Chapter One
Introduction

1.1. Background to the Study

Language is dynamic and continuously adapts to the communicative and social of its users.
Among university students, this dynamism is particularly evident in the cr&i}e use of words
whose meanings differ from their standard senses. Such transfo nown as semantic
shifts, reveal how social contexts and cultural experience@%inguistic expression. In
contemporary Nigerian society, students have become acti@ntributors to language evolution,
creating new meanings through their speech pattern %%eractions. The campus environment,
especially within institutions like Lead City U, ity, Ibadan, provides a rich setting where
English is reshaped to fit the realities o.f z\'}ul interaction, media influence, and digital culture.

By examining how meaning change;@r in the everyday speech of undergraduates, this study

seeks to provide insight into’ mechanisms through which words gain new connotations,

express identity, and reﬂ@ral belonging.
The Concept of @Q Shift and Its Relevance in Synchronic Linguistics

Language@%ver static; it adapts to the communicative needs of its users and to the socio-
culturzhﬁlities that shape meaning. ' Within this context, semantic shift refers to the process by
which a word acquires a new meaning while retaining its original form. > This phenomenon
underscores language’s flexibility and its ability to mirror the creative impulses of its speakers.
As Adeyemi observes, semantic shift is “a reflection of linguistic responsiveness to new social

experiences.”



Traditionally, the study of meaning change was approached diachronically—that is, across
historical periods. However, in modern linguistics, the synchronic perspective emphasizes how
meanings function at a specific moment in time within a living language system.* The synchronic
approach focuses on how speakers currently understand, reinterpret, and assign meaning in
ongoing communication rather than tracing how those meanings evolved historically.> Ferdinand
de Saussure’s distinction between langue (the structural system of language) a ol¢ (actual
speech use) provides a theoretical basis for this view.® Synchronic linguistics, therefore,
examines semantic relations as they exist in the present structure of age, seeing meaning
as an outcome of context, convention, and speaker negotiation.” %

O

The relevance of synchronic linguistics to this study liest capacity to describe real-time
linguistic behavior particularly how young speakeB%nipulate language to express identity,
attitude, and creativity.® Among Lead City (@rgty undergraduates, ordinary English words
such as mad, vibe, ginger, and cruise h.a@/eloped unconventional meanings that reflect peer-
group culture and digital interac&c.gThese shifts exemplify synchronic meaning change
because they occur within th@ generation and are socially distributed through usage rather

than historical inheritange.

X
Hence, synch ng.h'}guistics provides the appropriate lens for this research because it explains
language @mn as a product of current communicative practice. '' It captures how meaning
evolves\ﬂﬁough social use rather than through long-term etymological transformation. In this
way, the semantic shift observed among undergraduates at Lead City University is understood

not as a historical progression but as an immediate, living manifestation of linguistic creativity. '



1.2 Statement of the Problem

Although English is the official and instructional language in Nigerian universiti& its use
among students reflects local innovations that diverge from standard meaning rds acquire
context-specific interpretations that often differ from dictionary definitio s,(&ejvﬂy influenced
by social media® and the pragmatic need for lexical innovation a &ut 4. For instance,

expressions like “that party was mad” or “he gave me gingerl convey positive emotions or

excitement rather than literal meanings. Q

Q

Previous studies on semantic shift in English have @y focused on general usage patterns or
diachronic linguistic trends. However, there t{@ d research that specifically investigates how
university undergraduates in a universit@ronment generate and sustain new word meanings
in their peer communication. This@&dc?addresses this gap by exploring the types, causes, and

communicative implicati@@nantic shifts among students at Lead City University, Ibadan.

1.3  Aim and Obj t*es of the Study

The main ain@ this study is to examine how Lead City University undergraduates employ

Engli%&ds that have experienced semantic shift. The objectives are to:

(1) identify the instances of semantic shift among undergraduates of Lead City

University.

(i1) examine the types of semantic shift among the students



(ii1))  identify the linguistic, cultural, technological and social factors influencing
semantic extension among the students.
(iv)  implications of semantic shift for effective communication among students.
14 Research Questions
The study seeks to answer the following research questions: OQ\
(1) What are the instances of semantic shift among undergra&@&/student of Lead
City University? %O
(i1) What are the types of semantic shift among nts?
(ii1))  what are the linguistic, cultural, t gical and social factors influencing
semantic shift among the stud@
(iv)  What are the implicatio‘r@emantic shift for effective communication among
students? @
1.5 Significance of t@iy

[ ]
This study contri(utg@w understanding of language innovation and semantic development in

youth comm

tion. It highlights the role of students as agents of linguistic creativity and

social&'@fy construction. The research is significant to linguists, educators, and sociolinguists

as it documents a vital aspect of modern English usage within an academic environment. It also

enriches the literature on synchronic semantics, providing empirical insight into meaning

variation in contemporary Nigerian university settings.

1.6

Scope of the Study



The study focuses on undergraduates of Lead City University, Ibadan, between the 2024 and
2025 academic sessions. It examines the meanings and contextual uses of English words that
have shifted within student communication, both in spoken and digital interactions. The study

excludes staff and postgraduate students, limiting its scope to the linguistic behavior of

Semantic Shift: The process through which a word or expression d a new meaning or

undergraduates.

1.7 Operational Definition of Terms

changes its original sense due to social and contextual influences. %

Undergraduates: Learners pursuing a first degree at Lead Gi versity, Ibadan.

Synchronic Linguistics: The study of language at a &;§ﬂc point in time, focusing on how it
functions in the present. ’bb

Cognitive Semantics: A linguistic perspec}h\@hat interprets meaning as shaped by human
thought and experience. é;\\'

Pragmatics: The study of @ontext determines the interpretation of meaning in

communication. QQ

Language Innovation: The creative modification or repurposing of linguistic forms to express
new ideas or i engﬁ,as.
Nigerian ish: The variety of English spoken in Nigeria, characterized by localized

VOC&blM and semantic adaptation.
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Chapter two

Literature Review

This chapter reveals the related literature on the study under the following subheadir%

2.1 Conceptual Review ( 0

2.1.1 Definition and Scope of Semantics
2.1.2  Levels and Dimensions of Meaning E

2.1.3 Relationship between Semantics and Other Lingu@ telds
2.1.4 Definition and Nature of Semantic Shift be
2.1.5 Processes and Mechanisms of Sema% %
2.1.6 Classical and Modern Classif:l%z{'}f Semantic Change
2.1.7 Socio-Cultural, Cognitive,@echnological Influences on Meaning Change
2.1.8 Semantic Shift in tl% text of Nigerian English
2.1.8.1 Modern Nig&gﬁamples of Semantic Shift
N\

2.1.8.2 Brit ish Examples of Semantic Shift
2.1 \S/g;q Community

2.1.9.1 The Evolution of the Concept

2.1.9.2 Key Characteristics of Speech Communities

2.1.9.3 Speech Communities as Social Systems



2.1.9.4 Speech Communities and Language Variation

2.1.9.5 Speech Community and Semantic Shift

2.1.9.6 Contemporary Forms of Speech Communities

2.1.9.7 Speech Community as a Site of Identity and Power \
2.1.9.8 Relevance of Speech Community to the Present Study OQ
2.1.9.9 Dynamism and Creativity in Speech Communities 0&

2.1.9.10 Spelling and Semantic Shift Q$

2.2 Theoretical Framework: Synchronic Linguisti@ :

O

2.2.1 Origin and Principles of Synchronic Li cs

2.2.2  Ferdinand de Saussure and the La g\&arole Distinction

2.2.3  Synchronic versus Diachroi&l sis: A Comparative Perspective
2.2.4 Core Assumptions of \Q&whronic Framework

2.2.5 Synchronic Li\'@ and Semantic Variation

2.2.6 Applicati-oh\Q'A;Synchronic Theory in Contemporary Semantic Studies (2020-2025)
2.2.7 Rel@ f Synchronic Linguistics to the Present Study

2.2.8 S}Q%Communities and Synchronic Linguistics

2.2.&60ncept of Speech Communities

2.2.8.2 Synchronic Linguistic Perspectives on Speech Communities

2.2.8.3 Meaning Variation Across Speech Communities

2.2.8.4 Nigerian English Speech Communities and Semantic Variation



2.2.9 Dynamism and Creativity in Synchronic Linguistics

2.2.9.1 Language Change as a Synchronic Phenomenon

2.2.9.2 Creativity and Innovation in Linguistic Expression

2.2.9.3 Social and Cognitive Drivers of Linguistic Dynamism

2.2.9.4 Dynamism in Nigerian English and Emerging Youth Registers
2.2.9.5 Synchronic Linguistics and the Study of Spelling Variation Q\
2.2.9.5.1 Spelling as a Synchronic Linguistic System Q/O
2.2.9.5.2 Social and Technological Influences on Spelling Variation 0«

2.2.9.5.3 Synchronic Linguistics and Orthographic Standardisﬁfo

2.3 Empirical Review QQ

2.3.1 Contemporary Studies on Semantic Shi 'br?rld Englishes

2.3.2  Semantic Innovation and Youth La@e in Global Contexts

2.3.3 Empirical Studies on Semanévgéhi in Nigerian English

2.3.4 Synchronic Approac_he& eaning Change in African English Varieties
2.3.5 Technological %@mems and Real-Time Meaning Variation

2.3.6 Linguistic @Vit}/, Identity, and Semantic Shift among Undergraduates

2.3.7 Soci%&ﬁr\ninants of Semantic Shift

24 \/ﬁj@ary of Reviewed Literature

2.4.1 Summary of Major Themes and Findings

2.4.2 Critical Evaluation of Existing Research
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2.1 Conceptual Review

Language, as a human phenomenon, functions not only as a means of communication put also as
a symbolic system through which meaning is created, interpreted, and tr@te across

generations. Semantics, as the study of meaning, occupies a central positi n@guistic inquiry
because it seeks to explain how words and structures convey sense, h@«aning is constructed
in context, and how it evolves over time.! Understanding sema@ﬁus indispensable for any
investigation into the dynamic processes that drive @uage change, innovation, and
interpretation. Language is a symbolic system thr h@ch thought, culture, and identity are
expressed. Every act of speech involves t ission of meaning, and that meaning—
dynamic, contextual, and ever-changin.g—c %tutes the essence of linguistic study. Semantics,
therefore, lies at the heart of 1inguis®cause it deals with how linguistic signs relate to what
they represent in human cognitiondand society.! In the modern era, semantics has expanded from
a descriptive analysis of ﬁs@i?g to a multidimensional science that incorporates logic, cognition,
social practice, a @ytaﬁonal modelling.? This section explores the conceptual foundations

of semantics %meaning change, examining definitions, theoretical orientations, and examples

that illum the processes of semantic variation and shift in both Nigerian and British contexts.
2.1.1 Definition and Scope of Semantics

The term semantics derives from the Greek semaino, meaning “to signify” or “to indicate.” In
modern linguistics, it refers to the systematic study of meaning within language. 2 It is the branch

of linguistics concerned with the relationship between linguistic forms and what they denote,
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including words, phrases, and sentences. * Contemporary scholars view semantics as the study of
how language users encode and decode meanings, as well as how meaning relates to the world,

thought, and communication. *

The scope of semantics encompasses several interrelated components. At the most basic level, it
involves the analysis of lexical meaning, which deals with individual word senﬁnd their
relations to one another within the lexicon.® It also extends to sentential an@gmosnional
meaning, where the focus shifts to how meanings combine to fonn&geJtlons.6 Modern
semantic theory, influenced by structuralist and cognitive paradigms} nizes that meaning is
not merely an inherent property of words but a function @sage, conceptualization, and
contextual interpretation.” Semantics therefore bridges theNgap between linguistic form and
human understanding. It explains how signs func@ot only as structural elements but as
carriers of conceptual information. Recent s@p emphasizes that semantic competence is
socially mediated: speakers learn meani& ot in isolation but within communicative events
were cultural knowledge guides 1n%{ tion. 7 Thus, semantics today is not merely the study of

words but the study of how h@ make sense of the world through language.

Semantics plays a f@ional role in all aspects of linguistic analysis. It intersects with syntax
in determinin h(&y:ntence structures contribute to meaning, with morphology in studying how
word for@code sense, and with pragmatics in explaining how speakers derive context-
specific ‘Witerpretations. ® Moreover, recent developments in computational linguistics have
expanded the scope of semantics to include how meaning can be modeled and analyzed

quantitatively. °
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The discipline also investigates the mechanisms of meaning change, exploring how words
develop new interpretations as societies evolve. '® This dynamic aspect of meaning lies at the

heart of the study of semantic shift, which is the focus of subsequent sections.

The term "semantics" was first officially introduced by Breal, who is credited with formally
establishing the study of meaning in language. Although the concept of meaning h%terested
scholars for a long time, the word "semantics" itself did not appear in aca@%texts until
Breal’s work. Early philosophical inquiries into meaning gave rise to % ical semantics,
which explores the connection between language and the external refers to. This branch
of semantics investigates the conditions under which linguisti@ements can be deemed true or
false, with origins tracing back to Plato and Aristotle. In@emporary times, notable figures
associated with philosophical semantics include @(bf Carnap, Alfred Tarski, and Charles
Peirce!. Peirce observed that in America, tl@evolved into semiotics, whereas in France,
influenced by Saussure, it was known.a ?%iology. Tarski’s key contribution was the creation
of truth-based semantics?. Mean\@g,q\inguistic semantics deals with the characteristics of
natural languages, and pure @cal semantics applies formal logical methods to the study of

meaning, making it mor. Q‘lematical than linguistic®.

.

\

Semantics is egm}y of meaning in language'. It involves a systematic exploration of what
linguistic @ung entails and how it comes about?. This field analyses how expressions are
constructed from various layers such as morphemes, words, clauses, sentences, and entire texts,
as well as how the meanings of these components influence one another’. While semantics can
focus on a single language like English, its broadest scope includes the study of meaning
structures across all languages®. As a descriptive discipline, semantics seeks to explain how
meaning functions rather than dictate what meanings should be assigned to specific expressions®.
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Key questions in semantics include: "How do word meanings combine to form sentence
meanings?", "How are meanings connected to the mental processes of language users and the
objects words denote?", and "What is the relationship between a word’s meaning and its context

of use®?" The main academic fields involved in semantics are linguistics, semiotics, and

»

In addition to being a field of study, semantics also refers to specific theories it, such as

philosophy’.

truth-conditional semantics®, as well as the meaning of individual w&dsgﬁfr example, the
semantics of the term “fairy®.” Semantics has two main dimensions:N ally, it focuses on the
link between words and the mental concepts they trigger, s@as ideas and representations;
externally, it looks at how words correspond to objects in @eal world and the conditions that
make sentences true!®. Several related disciplines@re language and meaning. Semantics
differs from other linguistic subfields such a ogy, which studies speech sounds and their

combination into words, and syntax, &* examines the rules for organizing words into

These distinctions are ev@ he fact that a person can be proficient in some language skills

sentences.

while lacking othel;s&example, knowing how to pronounce a word without understanding its
meaning''. A &ap\th of semiotics, semantics focuses more narrowly on meaning in language,
whereas S@IICS covers both linguistic and non-linguistic signs. Semiotics also explores other
areas s%( as the significance of non-verbal communication, conventional symbols, and natural
signs that exist independently of human interaction. Examples include nodding to express
agreement, stripes on a uniform indicating rank, and vultures circling as a sign of a nearby
animal carcass'>. Semantics also differs from pragmatics, which studies how language is used in
communication’®. A phrase like "That's what I'm talking about" can convey various meanings
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depending on the speaker and context. Semantics concerns itself with the range of possible

meanings an expression can have in genera'* and is often defined as the study of context-

independent meaning. Pragmatics, on the other hand, considers which meaning is relevant in a

specific situation. Unlike semantics, pragmatics focuses on actual language use rather than the

underlying linguistic competence'>. This includes implied meanings that are not explicitly stated,

such as the significance of a speaker’s silence on a topic'®. A related distinct@é by the
tween

semiotician Charles W. Morris, holds that semantics studies the relationshipbe words and

the world, pragmatics examines the relationship between words and t@rs, and syntax deals

N

Semantics is closely connected to etymology, which investi@s how words and their meanings

with the relationships among words themselves'”.

have evolved over time'®. Another related discip%%s hermeneutics, the art or science of
interpretation, focusing on proper methods @reting texts in general, especially religious
scriptures'®. Metasemantics explores thaégphysical basis of meaning, seeking to understand
its origin or how it comes into be@%l‘he term “semantics” derives from the Ancient Greek
adjective semantikos, meani@ting to signs,” which itself comes from s€meion, the noun for
“sign.” Originally, it w sgd in reference to medical symptoms before expanding to cover all
types of signs, l@:ﬁi\li linguistic ones. The word “semantics” entered English through the

French sém @e, a term introduced by the linguist Michel Bréal in the late 19th century?'.

In semantics, the primary focus is on studying the meanings of words and sentences within
languages. Linguistic semantics approaches this investigation in a structured and objective way.
However, meaning is not fixed; it heavily depends on context and the participants involved in
communication. There is a close relationship between meaning and communication, where
communication is the process of exchanging information, messages, attitudes, feelings, or values
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between individuals, mainly through language. Language itself is a system based on a set of
symbols agreed upon by a community. These symbols can be spoken or written words, gestures,
or drawings, but they must follow an organized and systematic structure. Language is organized
into four main levels: sounds (phonetics/phonology), words (morphology), sentences (syntax),
and meaning (semantics). While phonology and syntax deal with how language expresses ideas,
semantics is concerned with interpreting those ideas. Humans possess an innate Qﬁe ability
to understand and use grammar, which is complemented by the interpretive ability central to
semantics. Therefore, learning and acquiring language involves not (@ stering sounds and

structures but also linking meaning to those structures. In sulﬁa semantics is the scientific

study of meaning in language’. Q

Semantic shift, also known as semantic change or %%g change, happens when the meaning
of a word evolves over time’. This process isl part of how languages develop, influenced
by cultural changes, technological pro.g@gontact with other languages, and shifts in human
perception®. As speakers engage @Q%leir surroundings, they reinterpret words—sometimes
broadening or narrowing th@nings, or assigning entirely new associations to them’. The

alteration in word meag’ s often called semantic shift or semantic drift®. Like most changes

in language, sementﬁﬁ

its old and eanings simultaneously’. In such cases, the word is considered polysemous,

ifts generally go through a transitional phase where a word carries both

and th}\gdation is known as polysemy'’. Over time, the original meaning may fade away,
leaving only the newer meaning, which itself might later be replaced by yet another meaning''.
Semantic change can refer to both the process of changing meaning and the resulting new
meanings. Depending on how semantics is understood by researchers, semantic change may

describe shifts related to the external world (such as objects or cultural norms) or changes within
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language itself, including the way pragmatic implications become part of a word’s core meaning
over time'?. Of all types of linguistic change, semantic change attracts the most public attention
and prescriptive debate'>. This is partly because meanings are recorded in dictionaries, partly
because some words have apparently direct referential meanings, and largely because certain
groups seek to control the meanings of words (for example, disputes over the meanings of
“Yankee,” “gay,” or “terror”), sometimes even influencing laws (such as how Q&nt” has
been legally defined to include a “hostile work environment™) '*. Although semaritic change was
once thought to be irregular, recent research suggests that clear and @onal patterns can be
observed, often across many languages'>. These patterns S ally studied from two
complementary viewpoints. The semasiological approach e form (f) constant, ignoring

changes in sound or other aspects, and concentrat % fts in the meanings linked to f (for

example, the change from “grasp” meaning “clut “understand”) '6.

O

Sometimes, semantic change is conmd&r@&same as lexical change!”. However, lexical change
also involves processes like woég ation, borrowing, and various morphological and
phonological changes alongs aning shifts, which will not be discussed here'®. One way a
word’s meaning can ¢ aé is by altering the scope of concepts it covers'®. For instance, a
.
word’s meaning @;}l}'e pand from referring to a specific concept to a broader category that
includes th;b@inal concept and others. This process is called widening, also known as
genera\&n, extension, or broadening?. The English verb arrive is an example of widening. Its
early Middle English form, ariven, was borrowed from the Norman French ariver, both originally
meaning ‘to reach land after a long sea journey,’ ultimately derived from the Latin ad ripam (‘to

the shore’) 2'. Over time, ariven’s meaning broadened, and modern arrive can now refer to

reaching any destination, by any mode of travel, and regardless of travel duration®. Linguists
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have classified semantic shifts into several categories®. Broadening, or generalization, occurs
when a word’s meaning extends to cover more concepts than before?*. For example, the Old
English word dog initially referred to a particular breed but later came to mean all types of dogs.
Conversely, narrowing, or specialization, happens when a word’s meaning becomes more
limited®. For example, the Old English word meat once meant any kind of food but now
specifically refers to animal flesh®. During the early 20th century, extensive effo Q&emade to
classify types of semantic change, focusing mainly on lexical or content-related shifts considered
independently®. These classifications remain foundational in langunge textbooks and
continue to be widely accepted in recent studies’. Key ty@ emantic change include

metaphorization, metonymization, pejoration, amelioration,@o ing, and generalization®,

Metaphorization refers to understanding one conce%%ugh the lens of another based on their
similarity®. For example, the Latin compone?@%to’) and mit (‘send’) combined to form the
English word admit, and the word tissue,s&h originally meant ‘woven cloth,” came to describe
an ‘aggregation of cells in anir@c?r\ plants’®.” In contrast, metonymization relies on a
relationship of proximity or é\%ﬁion, such as the word board, which first meant a table but
later came to represent Qople sitting around that table, like a governing board''. A common
form of metonw@%ﬁ%ﬁ cdoche, where a part is used to represent the whole, as seen when keel
stands for %é“ Pejoration happens when a word takes on a more negative meaning'®. For
instane\g( Old English verb stincan, which meant to smell (either pleasant or unpleasant),
evolved into stink, which carries a negative sense'®. Similarly, cnafa (‘boy’) shifted to knave
(‘dishonest person’), and conceit changed from meaning ‘idea or opinion’ to ‘an overestimation
of one’s abilities'.” On the other hand, amelioration occurs when a word’s meaning becomes

more positive's. For example, the Middle English word nice originally meant ‘foolish’ or
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‘innocent” but later came to mean ‘pleasant'’.” Occasionally, meanings are adopted as symbols of
pride, such as with the term queer'®. Narrowing limits, a word’s meaning, like Old English deor,
which once meant ‘animal’ but later became specialized to mean ‘deer’ specifically".
Conversely, generalization broadens a word’s meaning, as in the Latin armare, which initially
meant ‘to cover one’s shoulders’ but developed into the more general English arm?’, Semantic
changes frequently unfold gradually over many centuries?'. For example, toilet Q%English
from French in the 16th century, originally referring to a cloth used as a wra&@rﬁculaﬂy for
clothing?. In the 17th century, this meaning narrowed to signify a clot@«ing a dressing table,

then, by metonymy, it came to denote the dressing table itself?3, Later, it extended to the act of

washing, as in the phrase ‘do one’s toilet?*.” By the 19t ry, in the U.S., the word was

adopted as a euphemism for ‘lavatory’ to avoid tabong

Certain types of semantic change seem to be@@s, such as pejoration versus amelioration or
narrowing versus generalization®. Becam\K' this, some scholars argue that semantic change is
unpredictable and somewhat rand@caﬂs unpredictability is partly due to the fact that words
are influenced by shifts in @I and cultural attitudes as well as changes in conceptual
frameworks’. For insta gnsformations in social roles can cause certain groups to be viewed
negatively, leadi@e oration®. An example is the Old English word ceorl, meaning ‘man
without ranﬁbbaf low rank,” which evolved by the 13th century into churl, meaning ‘base
fellow’&&ilarly, the term Yankee, initially a neutral nickname for New Englanders, was used

derogatorily by Confederate soldiers to describe Union soldiers during the American Civil War',

Later, Union soldiers reclaimed the term, causing its meaning to improve (amelioration) ''.

In synchronic linguistic studies, researchers explore various lexical relationships like synonymy
(e.g., astute and smart), antonymy (fast and slow), enantiosemy (words like sanction, which
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mean both ‘penalty’ and ‘permission’), hyperonymy/hyponymy (vegetable and lettuce), and
holonymy/meronymy (foot and toe) '2. These relationships can also evolve over time'.
Enantiosemy, in particular, demonstrates how meanings depend heavily on context and how
polysemy is maintained'*. For example, sanction was borrowed from French in the 16th century
with the meaning ‘law’ or ‘decree’> Over time, it developed a metonymic extension to mean
both penalties enforcing that law and the approval needed to issue it'S. This_created® a risky
homonymy where the word held two opposite meanings: ‘approve’ and ‘pen% - Sometimes,
homonyms formed through phonological change cause one meaninappear, as with the
Old English laetan (‘allow’) and lettan (‘prevent’), which becar@ho onyms in Middle English'®.

The meaning of ‘prevent’ was replaced by words like @1 and forbid". However, when

polysemy arises from a single origin, both meaningj qﬁ&%hrvive, such as with dust, which can

mean ‘to remove dust’ (dust the furniture) o ‘t(fb er lightly with powder’ (snow dusted the

hills) 2°. In the case of sanction, both meanings persist and depend on context to be properly

X
N
Q;\"J

During the 20th century, the @siological idea of semantic or lexical fields emerged, which

understood?'.

involves grouping wor g related meanings, such as those referring to intelligence, colours,
or family relatio@%mst in how these semantic spaces evolve grew significantly by the
century’s e@?or example, researchers investigated how colour terms developed across
languaéis%d how vocabulary for senses like touch, taste, and smell expanded metaphorically
into other sensory domains such as sight and hearing—seen in expressions like “soft sound,”
“warm colour,” or “sweet smell**” This body of work formed the basis for a more systematic
approach to understanding semantic change, especially within the frameworks of cognitive

linguistics and grammaticalization®>. One major idea in cognitive linguistics is that word
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meanings are not static but instead suggest a range of interpretations influenced by context®.
These meanings exist on a spectrum, from central to marginal, and linguistic forms are believed
to mirror broader cognitive structures and classification systems®. Some theorists maintain that a
lasting metaphor in European thought conceptualizes language as a conduit, where words serve
as containers that transmit ideas’. This conceptual metaphor can be seen in how meanings have
evolved in words like admit (“to allow entry”), express (“to push out”), and ir@%’nething

contributed”), all of which have taken on communicative connotations?. <

A metaphor-based model of semantic change has also been deve rooted in the idea of
embodiment. This theory suggests that metaphors like KNOW S SEEING in Indo-European
languages stem from physical sensory experiences such as@ng, hearing, or grasping?. These
bodily experiences are mapped onto abstract conc%’bxplaining semantic shifts such as how
the Proto-Indo-European root weid (to see)@nglish wit and Greek oida (I know, from
eidonmeaning ‘I saw’) 26, Further cr@guistic research into such mappings found that
although vision is the most promin@pcarsical sense, auditory perception more frequently serves
as the basis for metaphors ab@%n‘[al processes. Some semantic changes, however, go against
the typical trend of shi @rom concrete to abstract meanings. One example is the word dull,
which initially d@omeone lacking intelligence and only later, around the 15th century,

came to meg@t sharp”—a shift possibly influenced by the word dol, meaning “foolish?’.”

In the%&f, the most extensively studied type of semantic change has been the development of
grammatical meaning, particularly within grammaticalization research on morphosyntactic
change?®. These studies—typically conducted from typological and cognitive standpoints—show
that semantic shifts linked to grammaticalization usually follow consistent and predictable
patterns across different languages®®. Such changes generally move in a single direction: from
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full lexical meanings toward more abstract grammatical functions, with the reverse rarely
occurring. This process often unfolds along a spectrum, transitioning from content-rich lexical
meanings to more procedural or structural grammatical roles. For instance, English auxiliary

verbs (must, shall, can, will, may, be going to, have to) originated from lexical sources, many of

S\

Another common type of semantic shift is a shift in positive or negative aspe@ meaning.

which have since become obsolete in Standard English®.

Elevation or amelioration (or sometimes melioration) is a shift to a r& tive meaning?'.
This implies that elevation can transform a neutral meaning int sitive one, or shift a
previously negative meaning toward a neutral or even favoe interpretation. The change
could be even smaller, from positive to very positive or fro@gative to less negative®. As long
as the new meaning is more positive in some wayé%t e original, the shift is elevation. For
example, Modern English eager descends fb\éhddle English egre, which was a borrowing
from French that originally meant anglay){e%ic”.’ We can see this original meaning reflected in

related words like acid, acrid, an%ée?)ic, which all ultimately come from Latin acer ‘sour,

sharp®®.” Over time, the neg ality of the meaning of eager was lost, and it now has the

more positive meanin @siasticﬁ.’

S

The quality o agwﬁng can shifts in the opposite direction, so that the new meaning is more
negative t ¢ original®. This kind of shift is called degeneration, pejoration, or deterioration.
As wihfevation, degeneration could involve a drastic change from positive to negative or a
smaller change, such as from positive to less positive®’. For instance, in Old English, cnafa
initially denoted any young male or boy*. Over time, this meaning underwent degeneration and
acquired increasingly negative meanings, first ‘young male servant’ and then eventually
‘dishonest person, villain®®.’
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Another frequent type of semantic change is amelioration, where a word evolves to carry a more
favourable meaning®’. For example, in Middle English, knight originally meant "servant," but
over time, it came to denote a noble warrior. In contrast, pejoration involves a shift toward a
more negative meaning; silly, for instance, once meant "happy" or "fortunate" but now refers to
someone who is "foolish." A metaphorical shift arises when a word's meaning changes through
figurative comparison—mouse, which once solely referred to the small ani %w also
describes a computer device. Metonymic shift, on the other hand, results from asS6ciation rather
than similarity; for example, crown has shifted from signifying a ph @bj ect to representing
the institution of monarchy. These categories help explai I$ricate processes behind

semantic change in English. While some shifts unfold grad ers happen swiftly, driven by

historical developments, technological progress, or Qn social structures.

A chronological overview of classiﬁcatio@es for semantic change reveals different
approaches taken by linguists. Todays G&ost widely used typologies are those by Leonard

c,J\
Bloomfield and Andreas Blank. ‘\

: \A?“
Typology by Reisig QQ

Reisig’s classific l®blished posthumously, was based on classical rhetoric. He identified

three primary pypes of semantic change!!
Synec&&g%— shifts between part and whole

Metonymy — shifts between cause and effect

Metaphor — meaning extension based on similarity

Typology by Paul'?
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Paul proposed a more structured approach to semantic change, categorizing it into three types!'l:
Generalization — expansion of a word’s meaning.
Specialization — narrowing of meaning to a specific part.
Transfer — shifting meaning to a related concept through spatial, temporal, or causal 11$
Typology by Darmesteter (1887)13 OQ
C
Darmesteter's classification included four types of semantic change: 6\
Metaphor — meaning shift based on resemblance. O$
Metonymy — association-based meaning change. QQ
Narrowing of meaning — restriction to a more spe ’egse.

O

Widening of meaning — expansion of F@&g scope, which aligns with synecdoche in modern

N\
%

Typology by Bréal' QQ\
Michel Bréal intr{@e following four types of semantic change:

Restriction e — a general meaning becoming more specialized.

classifications.

Enlarg%(nt of sense — a specific meaning becoming more general.
Metaphor — meaning change based on analogy.

"Thickening" of sense — shift from abstract to concrete meanings.
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Bloomfield’s typology remains one of the most widely accepted classification schemes in
English-speaking academia. His model organizes semantic change based on linguistic and
psychological mechanisms, emphasizing how shifts in meaning result from various cognitive and

communicative processes.

These classification schemes provide valuable frameworks for understanding ho%nguages
evolve. While early models focused on rhetorical and logical relationships,pproaches

integrated cognitive and pragmatic factors, offering a more nuanced view,6f sémdntic change.

2.1.2 Levels and Dimensions of Meaning %

Meaning in language operates on multiple levels and dimes. Scholars have long recognized
that linguistic meaning is not monolithic but lz@, encompassing several types of

interpretation that interact in complex ways. ! ’b

At the lexical level, meaning is associa@h individual words and expressions. Words rarely

have single, fixed meanings; rathe@fp? often display polysemy, carrying a network of related

senses that vary according,t : ext. > For example, the word run can denote physical motion,

operation (“the machi gs”), or management (“run a company”). Polysemy reveals the
.

flexibility and ri@%lexical meaning and is one of the key indicators of ongoing semantic

change. ' 6
Q0

At the grammatical level, meaning arises from the structural relationships between words in a
sentence. Functional categories such as tense, aspect, mood, and number carry grammatical
meanings that shape how a message is interpreted. '* For instance, the difference between She

writes and She wrote signals a temporal dimension of meaning that is encoded syntactically.
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A third dimension is sentential or propositional meaning, which concerns the truth or falsity of
statements. '* This is the level addressed by truth-conditional semantics, where meaning is
analyzed in relation to conditions under which a sentence would be true. Although this approach

provides a logical model of meaning, it often fails to capture pragmatic nuances. '¢

The pragmatic level of meaning, on the other hand, emphasizes how speakers use%guage to
achieve communicative goals. Meaning at this level is shaped by context, intention,
shared knowledge, and situational factors. 7 Pragmatic enrichment often@ reanalysis over
time, as temporary contextual meanings become conventionalize%gocess that frequently

results in semantic shift. '8 Q

Finally, there is a cognitive dimension of meaning, which, interprets linguistic sense as part of
human conceptual structures. Cognitive linguisti@ues that meaning is grounded in human
experience, perception, and metaphorical thi@ ' This approach sees language as a reflection
of how people conceptualize reality, tl& g semantics to psychology and cognitive science.

Together, these levels aﬁ@nsions form an integrated model of meaning. Meaning is thus

20

both a mental a @ construct anchored in human cognition but constantly negotiated

through comn@cation. 21

2.13 \Re%ionship between Semantics and Other Linguistic Fields

Semantics is closely connected to every other component of linguistic study. While each branch
of linguistics phonology, morphology, syntax, and pragmatics has its distinct focus, they all

converge on the common goal of explaining how language conveys meaning. >
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The relationship between semantics and syntax lies in the interaction between form and
meaning. Syntax provides the structural arrangement of words, while semantics interprets how
these arrangements generate sense. 2> Theories such as generative grammar and formal semantics

explore how syntactic structures correspond to semantic representations. 2*

Semantics also overlaps with sociolinguistics and discourse analysis, fields that inv%ate how
social variables and interactional patterns influence meaning. Words may @Qﬁ: different
connotations across social groups or registers. For instance, the term hdd i uth slang may
convey admiration, while in formal usage it retains its negz@se. Such divergence

exemplifies synchronic variation the very phenomenon central @mantlc shift. 17

Semantics also interacts with morphology, the stu f word formation. Morphological
processes such as derivation, inflection, and com@ng contribute to meaning construction. %*
For example, adding the suffix -ness to hawreates happiness, shifting the word from an

°
adjective to a noun and altering its sen%ba function. 2°

The link between semantics '@pragmatics is perhaps the most intricate. While semantics
deals with the stable, coﬁs@%al meaning of linguistic expressions, pragmatics examines how
meaning is influgn context, speaker intention, and inference.  Pragmatics forms the
closest and %ated boundary with semantics. While semantics is traditionally concerned
with t&@ltional meaning of expressions, pragmatics examines how meaning is enriched by
context. Recent scholarship blurs this distinction, suggesting that semantics provides the skeleton
of meaning, whereas pragmatics fleshes it out through inference. ' The pragmatic enrichment of

meaning often initiates long-term semantic change when temporary inferences become

permanent senses.
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The two are interdependent: pragmatic uses can lead to semantic change, and semantic

conventions set the boundaries within which pragmatic interpretation operates. 2®

Moreover, semantics overlaps with sociolinguistics, which studies how social factors such as
class, age, gender, and ethnicity influence language use. ?* Sociolinguistic research reveals that
meaning is not universal but socially variable different communities may atta%lifferent

interpretations to the same lexical items. *° Qz

In modern linguistic scholarship, semantics also interfaces with cognitive linguistics, where
meaning is viewed as an expression of mental representations and@ptual metaphors. 3! This
interdisciplinary link demonstrates that meaning cannot bﬁ@ed from the human mind, as

language is both a symbolic and conceptual system. 32 Q

The interconnectedness of these fields unde e centrality of semantics in the study of
language. It serves as the bridge that conn@guistic form with human understanding, linking

sound, structure, and context into a c@t system of meaning. *

2.1.4 Definition and N%(@emantic Shift

Semantic shift refaa&e process by which a word or expression acquires a new meaning or
undergoes modifitation in its sense. ** It is one of the most pervasive phenomena in language
change ar@ects the adaptability of human communication. In linguistic terms, semantic shift

involvb(change in the conceptual content associated with a word, leading to an extension,

restriction, or transformation of its meaning. *

Scholars generally distinguish between gradual semantic shifts which evolve slowly through

regular use and sudden shifts, which occur through metaphorical extension, cultural influence,
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or technological innovation.** For example, the word cloud once referred exclusively to a
meteorological formation but now also denotes digital data storage due to technological

metaphorization.?’

The nature of semantic shift is inherently social and cognitive. It reflects how language users
reinterpret words to fit new contexts, needs, or conceptual frameworks. ¥ This_adaptability
ensures the survival of language as a living, evolving system. Semantic shift re@Q.the change
in meaning of a lexical item over time or across contexts. It is a univepgal &(Jre of language
evolution, reflecting both cognitive flexibility and social adaptati semantic shift may
involve broadening, narrowing, metaphorical extension, or va hange, but at its core lies the

human tendency to repurpose existing linguistic material fo@r communicative needs. *°

From a synchronic perspective, semantic shift is @gle in living usage rather than historical
reconstruction. Speakers constantly reinterpre ds in light of context, emotion, and innovation.
. . . . d . .

When these reinterpretations gain somelj\&e tance, a semantic change has effectively occurred.

2! Thus, meaning change is not @tm drift but a process guided by analogy, relevance, and
shared cultural frameworQQ\

The nature of se 'a@%ﬁift is both systematic and creative. Systematic, because it follows
predictable pa@s grounded in cognitive processes such as metaphor and metonymy; creative,
becaus& community adapts these processes uniquely according to its communicative
environment. > Modern semantics treats semantic shift as an indicator of linguistic vitality: a

static language would signal a static society. ?*

2.1.5 Processes and Mechanisms of Semantic Shift
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The evolution of meaning in language follows identifiable mechanisms that reveal the interplay
between cognition, culture, and communication. >* Linguists have long observed that semantic
change does not occur arbitrarily but reflects systematic cognitive patterns and social motivations.

The principal mechanisms of semantic shift include broadening, narrowing, amelioration,

S\

Broadening, also called generalization, occurs when the meaning of a xpands to

pejoration, metaphorization, metonymy, bleaching, and reanalysis.

encompass new referents beyond its original scope. ** A classic example iSwbird, which once
denoted only small fowl but now refers to all species of avian crea n more contemporary

contexts, words like driver have broadened semantically to i@le ‘software drivers” and not

merely human operators. QQ
Conversely, narrowing (specialization) refers to @lction in a word’s meaning range. ¢ The
Old English term hund referred to all do s\\{gnarrowed to the specific sense of “hound.”

°
Narrowing often arises from increasedfgk%w specificity or specialization within a community.

Amelioration and pejoration®r %the shifting social evaluations of meaning. ?’ Knight, which
originally meant “sewan?@&ndergone amelioration to signify nobility, while si//y has shifted

from “holy” to * ‘@hese value changes show how semantics is sensitive to social attitude

and moral per@ion.

Metap\&ltion and metonymy are two of the most productive mechanisms of meaning
change. Metaphorization involves mapping from one conceptual domain onto another based on
similarity. ?® This process explains common expressions such as grasping an idea, where

physical action is metaphorically extended to cognitive understanding. Metonymy, by contrast,
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relies on contiguity rather than similarity; it replaces one concept with another closely associated

with it—such as the crown for monarchy or Hollywood for the American film industry. *°

Modern linguistics also recognises semantic bleaching, a process in which words lose part of
their original meaning through frequent use. ** Expressions like /iterally and awesome have been
semantically bleached through exaggeration in informal discourse. Reanalysis o%rs when
speakers reinterpret the structure or meaning of an expression, as in burger,@%l originally

derived from Hamburger (a person from Hamburg) but was reanalysed aged item, enabling

formations like cheeseburger and veggie burger. 3! &

These processes are not mutually exclusive but often co- the life of a single word. *?
They provide the mechanisms by which meaning evolyes, confirming that semantic shift is a

natural and systematic aspect of linguistic life. ’bb

2.1.6 Classical and Modern Classificg{' s of Semantic Change

The attempt to classify semantic @q ¢ dates back to the nineteenth century, when scholars
sought to describe patterns,o Anlng evolution through historical linguistics.** Early typologies,
such as those of Mic@l and Stephen Ullmann, divided semantic change into logical or

[ ]
psychological c@es: generalization, specialization, transfer, elevation, and degradation.**

These class'y%%ameworks highlighted the regularity of meaning change but often treated it as a

static r}w% rather than a dynamic process.

In the twenty-first century, linguistic theory has expanded these categories to incorporate
cognitive, sociolinguistic, and discourse-based perspectives.* Cognitive linguistics explains
semantic change through conceptual operations like metaphorical mapping, image schemas,

and conceptual blending, showing how new meanings emerge through mental association and
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experiential analogy.*® For instance, the conceptual metaphor TIME IS MONEY explains phrases

such as spend time and waste time, demonstrating how abstract thought shapes lexical innovation.

Corpus linguistics has contributed a data-driven classification of semantic change by tracking
shifts in word usage over time through large digital corpora. 3 Modern taxonomies distinguish
between systemic changes, arising from semantic networks, and emergent changes,g&ng from

O

In short, while classical classifications emphasized outcomes, mode aSsifications emphasize

local, pragmatic reinterpretation.

processes—how, why, and under what social or cognitive condi%xemantic shift occurs. *°
This progression reflects the shift from diachronic to sync guistics, where change is not

just traced historically but analysed as a current and on phenomenon.
2.1.7 Socio-Cultural, Cognitive, and Tech@ai Influences on Meaning Change

Language functions within social ecosysm@sand meaning change mirrors social transformation.

o

40 As culture evolves, language at%q, creating new lexical meanings and discarding obsolete

advancement, and cogg novation.
o \

From a socioéu 1 perspective, meaning change is driven by shifts in values, norms, and

ones. Semantic shifts ther f@erve as linguistic reflections of cultural identity, technological
iV;

experienc@F or instance, gendered terms have undergone semantic reclamation words like
bossy M@er have been reinterpreted through empowerment movements. Similarly, the global
spread of English has diversified its semantic base, with local communities redefining meanings

to fit cultural contexts. #?
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Cognitive influences on semantic change stem from how humans perceive and categorize
experience. * Our conceptual system organizes the world through metaphor and metonymy,
mechanisms that naturally extend meaning. When a new conceptual domain arises—such as the

digital world—language adapts by extending existing metaphors: window, virus, surf, and cloud

S\

The technological revolution of the twenty-first century has produced one (@ ost rapid

acquire technological senses through cognitive association. *

waves of semantic change in linguistic history. 3! Digital culture continu&&oﬁigns meanings:
tweet, post, stream, share, and follow all carry novel digital senses @taining traces of their
original metaphors. Nigerian online discourse contribute@ own innovations, coining

expressions such as to blow, to drag, and to ghost that enca;@te social-media behaviour. *

Global connectivity accelerates diffusion: wo at begin as local slang often attain
international recognition within months. * C}S&uenﬂy, meaning change has become not only

°
more frequent but more observable, &d g linguists with unprecedented opportunities to

study semantic processes sync.hro&@ .

N\
Ultimately, socio-cultura@%ion supplies the motivation for change, cognitive mechanisms
supply the metho, :@hnology supplies the medium. ** Together, they ensure that meaning
remains a livi%a aptive system. It has accelerated meaning innovation in unprecedented ways.
4 Socil\/@ has introduced new usage patterns where speed, brevity, and creativity dominate.
Words like follow, post, and tag have undergone semantic extension in digital contexts, while
online culture has popularised creative reinterpretations such as ghosting, trending, and

influencer.
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Language is a living system that continuously evolves, shaped by the historical, social, and
cognitive experiences of its speakers. Among the many aspects of linguistic evolution, semantic
change the shift in word meanings over time plays a crucial role in reflecting broader societal

and cognitive transformations.

S\
N\
These changes occur due to complex interactions between cultural s@echnological
advancements, ideological changes, and cognitive mechanisms. Un ding why and how
words change meaning requires examining both external socio@ral factors and internal
cognitive processes. From ancient times to the digi e, words have undergone
transformations driven by colonization, globalization, sttiﬁc discoveries, and even popular

culture. Simultaneously, cognitive processes as metaphorization, metonymy, and

conceptual reanalysis shape the way meanin })\Qnterpreted and extended.

Semantic change can take multiple fgé;\\\'with one prevalent type being broadening. This occurs
when a word’s meaning wideﬂs&e&over more referents than it initially did. For example, holiday
was once used solely for%&%religious significance, but it now applies to any occasion of rest
or festivity80. In '&a@ vein, dog originally described just one particular breed but eventually

came to repre@[ all types of canines®. Such expansion illustrates how speakers often adapt

word @Qs to suit wider contexts and uses.

In contrast, narrowing is a type of semantic change in which a word’s meaning becomes more
specific over time. For instance, meat once referred to all types of food but eventually came to
denote only the edible flesh of animals®2. Likewise, girl once referred to young people of any

gender but eventually narrowed to mean only female children8®. This shift often results from
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societal developments or the need for linguistic precision. Another important form of semantic
change is amelioration, in which a word acquires a more positive connotation than it previously
had. For instance, knight initially meant a mere servant but evolved to signify a respected
warrior®®. Similarly, queen, which once meant “woman” in Old English, took on its modern
sense of a royal female ruler®. These changes frequently occur due to shifts in soc&hierarchy

S

By contrast, pejoration involves a word developing a more negative W #The word silly,

and values.

which originally meant “happy” or “fortunate,” gradually took modern meaning of
“foolish” or “lacking good sense” 86. Similarly, villain once e to a farmworker but came
to denote an immoral or wicked person87. This process i@en linked to social prejudices or
historical shifts in power dynamics. Metaphorizatio%’bother crucial driver of semantic change,
wherein a words meaning shifts based 0@%& similarity between two concepts. For
example, mouse now refers not only w@all rodent but also to a computer device due to a
resemblance in shape and functior%iaewise, head extends beyond the physical body part to
signify leadership roles, as @1 of the department®. These metaphorical extensions reveal
how human cognition (organizes language through associative thinking. Metonymy, closely
related to metap@ , occurs when a word shift meaning based on a conceptual association
rather than di esemblance. For example, White House refers not just to a building but to the
U.S. p&%ﬂcy as an institution. Similarly, crown symbolizes monarchy, demonstrating how

semantic change often reflects political and social structures®’.

Social and cultural influences play a pivotal role in shaping semantic change. One of the most
significant forces is technological advancement, which introduces new meanings or repurposes
old words. The word tablet, once associated solely with inscribed stone or clay, now commonly
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refers to a digital device®2. Similarly, tweet originally meant the sound made by birds but is now
widely recognized as a social media post®. These shifts illustrate how language adapts to

emerging innovations.

Historical events and political shifts also contribute to semantic change. The A(ation of
various regions led to the borrowing and transformation of words. For er@tobacco and
chocolate were originally indigenous terms from the Americas that entered, European languages
during the colonial era®. In contrast, political movements often ‘Qanguage to align with

ideological goals. Terms like freedom and democracy have in meaning depending on the

cultural and historical context in which they are used®’. Q

Language change is also driven by social uch as euphemism and taboo avoidance.
Words associated with sensitive topici SWS death, bodily functions, or social stigmas often
undergo euphemistic replacement. F@ance, passed away has largely replaced died in many
contexts, reflecting a cultural b@rence for softer expressions®. Similarly, words like restroom

and sanitation worker ha@ rged to replace more direct or potentially offensive terms®’.

.
Cognitive mech@ﬂher shape semantic change through fundamental processes of
perception tegorization. Prototype theory, for example, suggests that people categorize
words‘b@s%on the most representative examples of a concept. This can lead to semantic shifts
as certain meanings become dominant while others fade. The word bird originally applied
broadly to all winged creatures, including bats, but later narrowed due to evolving classifications

in zoology®®.
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Another cognitive influence is frame semantics, which emphasizes how context and experience
shape meaning. A word’s meaning is not fixed but depends on the conceptual “frame” in which
it is used. For instance, bank can mean a financial institution or the side of a river, with the

intended meaning determined by context®. This principle explains why semantic shifts often

S\

Psycholinguistic research also highlights the role of semantic bleaching, a in which

occur gradually, as language adapts to different communicative needs.

words lose their original intensity or meaning due to frequent use. &gﬁd literally, for
example, originally meant in a literal sense but is now often use intensifier with little
connection to its original meaning'®. Similarly, awesome, v@ once referred to something
truly awe-inspiring, is now commonly used to express mil&roval'o'. These changes illustrate
N\

how habitual usage alters meaning over time. b’b

Semantic change reflects not only linguistic\\&’?tion but also deeper societal and cognitive
patterns. Whether through metaphori%@ chnological progress, political shifts, or cultural
interaction, language remains.h&@;&fe of flux. The dynamic interplay between socio-cultural
influences and cognitive@n\isms ensures that meanings will continue to shift as human
societies evolve. ‘S@[ic shift and semantic expression have played a critical role in the
evolution of g&Urom its Old English roots to its Modern English form. The changes in word
meanings@mﬂuenced by a range of social, political, cultural, and cognitive factors,

demorMng that language is a living, adaptable system. Words do not retain their meanings

permanently; rather, they evolve to reflect the realities of the people who use them.

Social and political influences play a significant role in meaning shifts. Political changes, such as

the Norman invasion or colonial expansion, have introduced new words and altered the meanings
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of existing ones. For instance, the word revolution originally referred to a literal turning motion
but later gained its political meaning due to historical upheavals'®. Similarly, gay once meant
“joyful” but has since acquired a specific meaning related to sexual orientation due to social
developments'®. Technological and scientific advancements also contribute to semantic changes.
As new inventions and discoveries emerge, old words are repurposed to describe them, The word
cell, for example, originally referred to a small room but later came to signify Q%cal unit
and, more recently, a mobile phone'®. These shifts highlight how langui@ously adapts

to reflect human innovation. O

Cognitive and psychological factors shape how people intese words. Metaphorical
extensions, where abstract concepts are expressed usin&rsical terms, are common. For
example, grasp originally meant “to physically @ ut later acquired the meaning “to
understand” '*7. Similarly, head can refer t@ part, a leader, or the front of something,
demonstrating how human cognition in.ﬂ\ s word usage %%,

Language contact and borrowin@c?contribute to semantic shifts. As English interacts with
other languages, bonow@} often take on new meanings. For instance, prestige originally

meant “illusion” in @h but now signifies “status” in English'09. Additionally, words like

pioneer, whic oggﬁmneant “foot soldier,” now refer to someone who is the first to develop or

explore S(@mg new!'’.

Finally, linguistic economy and pragmatics influence semantic change. People naturally simplify
language over time, leading to abbreviations, slang, and idiomatic expressions. The word nice,
for example, originally meant “ignorant” in Middle English but gradually evolved to mean

“pleasant” due to its frequent use in polite discourse''’. These changes demonstrate the human
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tendency toward efficiency and ease of communication. By examining the historical
development of semantic changes, linguists can better understand how language adapts to human
needs and societal transformations. This knowledge is essential in the study of historical
linguistics, cognitive linguistics, and even artificial intelligence, as understanding semantic shifts
can aid in improving natural language processing. As language continues to evolve, new
semantic expressions will emerge, shaping communication for future generatio Q%tudy of
semantic change provides valuable insights into how language functions asia or of human
experience. By analyzing the forces that shape meaning shifts, linguis@‘historians can better
understand the relationship between language, thought, and sgcie he words we use today
may not carry the same meanings in the future, but the prriving their evolution remain
constant. Understanding these changes allows us t %%iate the richness and adaptability of
language as a fundamental aspect of human com ation. Semantic change is thus a mirror of

R\

human progress: each innovation in societ@entually encoded in language. *” The intersection
of cognitive mapping, social identity\ﬁgﬁec nological mediation ensures that meaning remains

fluid and responsive to the word\%%scribes.

N\
Technological advance @have profoundly influenced language, driving semantic shifts that
reflect changes Q"P:N\ﬁ%\ experience, communication, and interaction with new tools and
innovations echnology evolves, words acquire new meanings, old meanings fade, and
entirel}s&}g/ lexicons emerge to accommodate novel realities. Scholars have long explored the
impact of technological progress on semantic change, with studies demonstrating how the

introduction of new technologies reshapes both the lexicon and the conceptual metaphors people

use to describe the world®?.
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A study explored the impact of technology on word meanings, noting that terms like “broadcast,”
originally an agricultural term for scattering seeds, shifted to a media-related meaning due to the
advent of radio and television®'. Similarly, “mouse,” once solely referring to a rodent, became a
term for a computer device, illustrating how technological developments lead to semantic
expansion. Such shifts are not limited to individual words but often involve broader conceptual

&h once

changes. The rise of the internet has altered the meaning of words like clo Qv

referred to a meteorological phenomenon but now commonly denotes digital §torage systems®2.

One of the most profound areas where technology influences meani igital communication.

99 ¢

The rise of social media has introduced new interpretations of s such as “post,” “tweet,” and
“like.” Previously, a “post” referred to physical mail or a st@xral component of a building, but
in the digital age, it signifies sharing content onlin@llarly, “tweet,” once an onomatopoeic
representation of bird sounds, is now primariated with social media messaging®. These
shifts demonstrate how digital culture Q%es language, often in ways that become deeply

embedded in everyday usage®. &CO\
'@

Metaphorical extensions @ological terms are another way in which meaning change occurs.
Words related to ph& actions and objects are frequently adapted to describe abstract digital
processes. Fo eygm)e, “surfing” was originally associated with riding ocean waves but has
since evo mean navigating the internet®. Likewise, “window,” traditionally referring to an
openi g\( a wall, now describes a visual interface on a computer screen. Such metaphorical
shifts reveal how human cognition relies on existing conceptual frameworks to make sense of

emerging technologies®®.
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The expansion of artificial intelligence and automation has also contributed to semantic change.
The word bot, which once described a biological organism, now primarily refers to software
programs that perform automated tasks. Similarly, algorithm, originally a mathematical term, has
gained broader usage in discussions of artificial intelligence, social media filtering, and decision-
making processes®’. The language of Al continues to evolve, reflecting new devek&nen‘[s in

S

Language change driven by technological innovation is not limited to Ix% 1t occurs across

machine learning, robotics, and digital interaction®.

languages worldwide. Many languages have borrowed technological from dominant global
languages, often adapting them to fit their phonetic and gran@iical systems. In some cases,
entirely new words emerge to describe technological ad ements that have no historical
precedent in a given language®. Studies show thaté’é nology spreads, linguistic borrowing

and adaptation accelerate, leading to shifts in@ across diverse linguistic communities®.

The influence of technology extends té@; relationships and social structures, which in turn
affect language. Terms like fripr&@&follow once carried purely social meanings but now have
distinct digital connotati@%@d to online interactions. The act of unfriending someone, which
was previously an ‘ir@ml expression, has taken on a formalized meaning within social media
platforms®!. S cth_}\antic changes reflect broader shifts in how people connect, communicate,

and form nships in the digital era®.

N

Another area where technological advancements drive meaning change is commerce and finance.
The rise of digital banking and cryptocurrency has introduced new meanings to words like wallet,
which now refers to digital storage for electronic currencies, and “mining,” which, in the context

of blockchain technology, describes the computational process of validating transactions®. As
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financial technology continues to evolve, new terms and meanings emerge, influencing global

economic discourse’*.

The gaming industry has also played a significant role in semantic shift. Words like “avatar,”
once associated with religious or mythological incarnations, now primarily refer to a digital
representation of a user in virtual environments. Similarly, “lag,” which originally%cribed a
delay in physical motion, has become a standard term for internet speed c@ons%. The

language of gaming frequently intersects with broader technological disg&signi, contributing to

changes in how people perceive and describe digital experiences%.&

Medical technology and biotechnology have introduce icant changes in scientific
vocabulary. The word “virus”, which originally referreley to biological pathogens, is now
commonly associated with computer security th;s {%milarly, “gene editing” has expanded
from a niche scientific term to a widely urﬁ@ood concept due to advancements in genetic
engineering”’. These changes reﬂectég\& ientific progress influences everyday language,

shaping public understanding of @%X technological developments®s.

Technological metaphors\@%so permeated discussions of human cognition and behavior. The

human brain is T@e tly described using computational terms such as “processing,”
and

“downloadingb

percep@ mental function®”. Some scholars argue that these metaphors shape not only

“storing” information, reflecting how digital technology has influenced

language but also the way people conceptualize intelligence, learning, and memory!'®.

The acceleration of technological progress means that semantic shifts are occurring more rapidly
than in previous eras. Words that once held a single, stable meaning are now subject to frequent

reinterpretation as new innovations emerge. Studies suggest that digital communication and mass
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media amplify these changes, allowing new meanings to spread quickly across linguistic
communities'’!. The constant evolution of language in response to technology demonstrates the
dynamic nature of meaning, emphasizing the interconnectedness of technological progress and

linguistic adaptation!2,

Empirical research on technological advancements and meaning change highlight% role of
societal adaptation in language evolution. As people integrate new technologif@their lives,
their linguistic expressions adjust accordingly, leading to both inc;%egtd and dramatic
semantic shifts. This ongoing process ensures that language rem@xible and responsive

tool, capable of reflecting the complexities of modern technolo landscapes'®.

Understanding how technological advancements shape(neaning is essential for linguists,
educators, and policymakers. As language contiyb&volve alongside technology, studying
these shifts provides insight into broader co}}@e and cultural transformations. The interplay
between technological progress and Egéxs change underscores the adaptability of human

communication, illustrating how @s continuously evolve to capture new realities'**.

2.1.8 Semantic Shift in%@%mtext of Nigerian English

The phenomeno@ﬁ\antic shift is particularly visible in Nigerian English, where the
interplay oﬁbagenous languages, socio-cultural realities, and communicative creativity
produck%distinct variety of English.*® Nigerian English is not a deviation from Standard
English but a legitimate, rule-governed variety shaped by local pragmatics and multilingual

interaction.*®

Semantic shifts in Nigerian English arise through extension, transfer, and innovation—

mechanisms that adapt English words to express Nigerian experiences. ** Common examples
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include trek (to walk a long distance), flog (to beat or scold), and dash (to give freely).’! Each
reflects pragmatic adaptation rather than error, illustrating how English meanings are

reinterpreted within African sociocultural contexts.

The creative use of English in Nigeria demonstrates a synchronic vitality where meanings
evolve in response to daily realities. *> Linguistic innovation occurs across formal informal
registers: from media headlines and religious discourse to campus slang and @éxpression.

This constant adaptation has produced a dynamic semantic system that @gﬁe diversity and

ingenuity of Nigerian communication. ** EQ

2.1.8.1 Modern Nigerian Examples of Semantic Shift QQ

In recent years, Nigerian English has experienced ra 2 dB antic innovation, particularly through
youth culture, digital communication, and .e nment media.>* The following examples

illustrate how meaning has shifted w1th1n @erlan context between 2014 and 2025:

e Mad: Formerly denotmgéﬁ?ﬂy, mad now functions as an adjective meaning

99 ¢¢

“excellent, excuﬁ@s impressive.”* In everyday speech, expressions like That beat

is mad! signal a 1on rather than disapproval.

e Cruis &u()wed from Standard English meaning “to sail smoothly,” it now denotes

pl@mischief or unserious behaviour (He's just catching cruise).>®

N

Package: Originally meaning a parcel or bundle, package in Nigerian English refers to

presentation, confidence, or personal branding (She knows how to package herself).>

2 ¢¢

clever,” or

Sharp: While it once described physical pointedness, it now means “smart,

“streetwise.”®
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e Drop: In media and music culture, drop has shifted to mean “release” (He dropped a new

track yesterday).*”®

e Blow: Used figuratively to mean achieving fame or success (The artist finally blew after

that song).®°

e Flex: Now commonly used to mean enjoyment or showiness, reflecting \&display

(They went out to flex after exams).*' < O

These examples reveal that Nigerian semantic innovation is 0 by sociolinguistic
~

creativity, peer-group identity, and digital communication.®> T et and popular culture—
especially music and social media—serve as catalysts, t rming slang into stable lexical

meaning.® Such shifts demonstrate that Nigeria @ish functions as a living linguistic

ecosystem in which semantic evolution is both rapidjand natural.

N

2.1.8.2 British English Examples 0ﬁ®tic Shift

S

British English, though historical x)le, continues to exhibit ongoing meaning change shaped
by generational identity,@nﬂuence, and technological progress.®* Words such as wicked,
sick, and fit have ug@)one notable semantic reversals: wicked now means “excellent,” sick
means ‘“‘amazi Qd fit means “attractive.”® These re-evaluations illustrate amelioration

through @ slang, where negative words are reinterpreted positively as markers of in-group

belongh./

Historical examples show similar tendencies: gay shifted from “cheerful” to “homosexual,” cool

evolved from “cold” to “stylish,” and bad gained an ironic positive sense in informal speech.¢
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Such semantic reorientation highlights how language responds to shifts in cultural attitude and

aesthetic taste.

Technological change in British English has also redefined meaning.®” Words like spam, tablet,
and cookie have acquired digital senses unrelated to their original referents. These innovations

demonstrate metaphorical and metonymic extensions driven by modern life. \

Comparatively, both Nigerian and British Englishes exhibit semantic Sh@ugh parallel
processes—metaphor, extension, and social reinterpretation—thou tivated by different
cultural forces.®® In British English, shifts often emerge from g%onal fashion and media

circulation; in Nigerian English, from multilingual contact -pragmatic innovation.®

Together, these examples confirm that semantic shift @versal but culturally conditioned.”

It is the linguistic manifestation of society’s e@—dynamic, continuous, and creative.

2.1.9 Speech Community . *
S

Language does not develop in @m. It exists within social contexts where it functions as
both a communicative %Q\and a marker of group identity. The concept of the speech
community occupieg&ntral place in sociolinguistics because it provides the framework for
understandin egn&rrelationship between language, society, and culture. A speech community
isa socia@p united not merely by a shared linguistic code but by a collective understanding
of how\Mlguage should be used appropriately within specific contexts'. Members of such a
community share norms of interaction, interpretive conventions, and communicative

expectations that distinguish them from other groups?.
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The speech community functions as the environment where linguistic competence and social
competence intersect. It defines the social boundaries within which individuals learn, interpret,
and reproduce language. This makes the concept indispensable for the study of language
variation, meaning negotiation, and semantic change®. Within every speech community,
linguistic forms are continuously shaped by social processes such as interactio&,identity

construction, and group solidarity. Thus, the speech community operates as b tQ social and

linguistic construct — a space where communication practices are embedded in social
relationships*. Q
2.1.9.1 The Evolution of the Concept Q$

The idea of a speech community has evolved signiﬁcanQ\over time. Early linguistic traditions
conceived it as a homogenous group of speake)b@ring identical linguistic forms. Modern
sociolinguistics, however, recognises it as a h\@geneous and dynamic entity. The concept has
expanded to include the influence q ure, history, technology, and globalisation on
communication®. The speech .C(&@l\ty is now understood as a flexible network of speakers

who may not necessarily@h\e same geographical location but who interact through shared

communicative noqm,& linguistic repertoires®.

Contemporarygtesearch demonstrates that language boundaries no longer correspond neatly to
physic@ Speech communities today may exist across vast geographical and digital
landscapes. Speakers participate in these communities through face-to-face interaction, social
media, or transnational communication networks. The development of virtual speech

communities reflects how language evolves in response to technological and social
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transformation’. This flexibility highlights the adaptability of the concept to the communicative

realities of the twenty-first century.

Recent sociolinguistic theories emphasise that speech communities are products of historicity,
materiality, and spatial interaction®. They emerge from the shared experiences and historical
conditions that shape the linguistic identity of a group. Language, therefore, beco%a living
record of collective history and social memory. Members of a speech con@y not only

communicate with one another but also construct a shared understandin&héir social world

through language. %Q

2.1.9.2 Key Characteristics of Speech Communities QQ

The defining features of speech communities have I:e@lterpreted to suit the complexities of

contemporary communication. However, seve@
1. Shared Linguistic Repe@

A speech community is @cterised by a common linguistic system or variety that facilitates

1al attributes remain consistent:

\J . . . ..
mutual understa 1&@&15 shared repertoire includes vocabulary, syntax, pronunciation, and

stylistic conv%pns. Members draw upon this shared code to communicate effectively within
their gx@b
2. Shared Norms and Rules of Communication

Beyond linguistic knowledge, speech communities are bound by collective norms regarding the
appropriate use of language. These norms determine when, how, and to whom specific forms of

speech are used. They regulate politeness, turn-taking, speech acts, and non-verbal cues'.
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3. Mutual Intelligibility

Even where dialectal or stylistic differences exist, members of a speech community are able to
interpret one another’s utterances correctly. This shared interpretive competence ensures that

meaning is collectively maintained despite linguistic variation''.

4. Social Cohesion and Identity Q\

Language serves as a marker of social identity. Within a speech co&mh ity, speakers use
linguistic forms to signal belonging, solidarity, and group member e community thus

becomes a linguistic and social entity where language expresse@ll%/e identity'2.

5. Dynamic and Adaptive Nature Q D
Speech communities are not static. They evolv%@ugh contact, migration, education, and
technology. New members enter, norms ¢ érg;, and new varieties emerge. This adaptability
°
reflects the ongoing negotiation be@ nguage and social life'>. These characteristics

demonstrate that the speech con@y is not merely a linguistic construct but also a social and

cultural one. It provides @ation upon which meaning, value, and identity are built.

2.1.9.3 Speech C@u%‘ies as Social Systems

Speech co ies function as social systems in which language practices are shaped by power
relatiomorms, and shared values. Every linguistic choice made by members reflects social
hierarchies and interpersonal relationships'. Language use signals respect, authority, or
familiarity, and these signals are collectively understood within the community. Thus,
communicative behavior is governed not only by grammatical rules but also by social

expectations.
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Sociolinguistic studies reveal that power and identity within a speech community influence
language evolution. Groups with high social prestige often serve as models for linguistic norms,
while marginalised groups innovate creatively to assert distinctiveness'>. Over time, these
interactions generate language variation and change, as different subgroups contribute to the

RN

verlap and

development of new linguistic forms or semantic meanings.

In multicultural and multilingual contexts, such as Nigeria, speech commu
interact constantly. English, for instance, functions as a lingua fran&lgé/oridges diverse
linguistic backgrounds, yet each subgroup adapts it to reflectN Itural identity. This
adaptability explains why varieties such as Nigerian Englis‘r@iblt distinctive phonological,
lexical, and semantic features shaped by the local speech %gmities that use them'®.
b’b
O
O
)

2.1.9.4 Speech Communities ar& @\age Variation

Linguistic variation aris@ﬂy within speech communities. Speakers differ in pronunciation,
vocabulary, and mea&%but these differences are socially structured and patterned. Variability
often corresp%d \th factors such as class, age, gender, and context of use. Within any
communi %ain forms become associated with prestige or formality, while others are linked

to info&ity or youth culture!’.

Speech communities are also the arenas of linguistic innovation. New words, expressions, or
meanings often originate within smaller social groups before spreading outward. For example,

youth communities, professional circles, or educational institutions often create linguistic
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innovations that later enter mainstream usage'®. These processes illustrate how language change
begins at the community level before diffusing across society. In multilingual nations, the
interaction of different speech communities results in cross-linguistic influences. This leads to
code-switching, borrowing, and hybrid language forms that enrich the communicative repertoire

of speakers. Over time, these contact phenomena can produce new varieties or dialects

2.1.9.5 Speech Community and Semantic Shift OQ

Semantic shift — the process by which words acquire new meanings &curs within specific
speech communities where new interpretations become sociall gnised. When speakers
consistently use a word in a novel way, and others in the gr: th this usage, a semantic shift
has taken place'. Speech communities therefore provide@e social space for meaning change to
emerge, stabilise, and spread. In the Nigerian ¢ , university students represent a highly
dynamic speech community in which Englis\\\Qrds are frequently redefined to express local
experience and identity. Among the U.r?%@ﬂ ates of youths today, words such as cruise, ginger,
package, and vibe carry meagi@inct from their standard English definitions. These new

meanings reflect creativi%@h\ culture, and shared understanding within the community?°.

For instance, gin %@fer to enthusiasm or motivation rather than a spice, while package can
refer to physi@appearance or self-presentation. Such shifts occur because members of the
comm;{i/@r?reeoften implicitly—on the new sense of the term. Once internalised, these
meanings become integral to the group’s linguistic identity. Semantic shift in this context
demonstrates how language is a social product. The adoption of new meanings is not random but
grounded in shared experience and collective negotiation. It reflects how communities adapt

language to capture their realities, attitudes, and values?'.
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The unit of analysis is not the isolated word but the word in use within a recognisable social

formation that can stabilise new interpretations.
Three mechanisms ground this process.

First, contextual reindexing. Forms acquire local meanings from recurrent contexts of use.
Repetition within similar situations allows hearers to anticipate the stance, activit ignment

that a form cues. With time, the contextual signal hardens into a community r@.“’

Second, uptake and normative ratification. Innovations persist o @16 interlocutors treat
them as meaningful, appropriate, and useful. Peers provide im%on by reusing the item,

extending it to related contexts, or affiliating with the stan carries.'" This ratification is not

passive; it is a social endorsement that ties meaningé identity work.

Third, enregisterment. Once a form reliak@gexes community membership or stance, it
becomes part of a recognisable register{@gisterment marks a shift from scattered novelty to

conventional resource. The form n@lals who speakers are, where they belong, and how they

position themselves.' QQ\A

The trajectory ofte.ny((%eeds through phases. An initial innovation arises in situated practice.
Propagation fi ogﬁkriven by local influencers, repeated participation frames, and interactional
density. S@sation occurs as users converge on salient senses and exclude competing readings.
DifﬁJsMay then cross community boundaries, sometimes accompanied by meaning bleaching
or revaluation as the form adapts to new audiences.'* Algorithmic infrastructures can accelerate
every phase by amplifying visibility, fostering niche clustering, and shaping what circulates.'* A

speech community’s internal ecology shapes which semantic shifts thrive. Medium sized, tightly

engaged communities often display the clearest sense specialisation and stable local meanings,
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while broader publics favour polysemy and rapid bleaching.’” Communities that valorise
playfulness, irony, and stance work supply fertile ground for semantic innovation because

meaning flexibility itself is a norm.'®

An illustration is Youth formations repeatedly recruit existing words for novel positive or ironic
meanings, transforming items that once indexed evaluation or literal description ir%bels for
energy, style, or social savvy. In such settings, shared performance spaces, den@L networks,

and rapid feedback loops facilitate the move from idiosyncratic usage to QQ ty meaning.'”
2.1.9.6 Contemporary Forms of Speech Communities %

The rise of digital communication has diversified the stru@ of speech communities. Online
platforms such as Twitter, WhatsApp, TikTok, a I‘BQgram host communities that interact
through shared linguistic styles and conventi irtual speech communities form around
hashtags, online games, fandoms, and so@es, each developing distinct linguistic norms?2.

°
These virtual environments exten@&i’s

Participants may never r@to-face, yet their repeated engagement creates stable linguistic

ociolinguistic concept beyond physical communities.

patterns recognisable toyinsiders. In many ways, the virtual speech community functions like a
o
traditional one, ith\shar d vocabulary, humour, and symbolic expressions. This phenomenon

has implicati for language evolution, as digital discourse accelerates the spread of new
meani%.zferms coined in one online community may rapidly enter general usage,

demonstrating that speech communities can now operate at global scales.

2.1.9.7 Speech Community as a Site of Identity and Power
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Language within a speech community serves not only as a tool for communication but also as a
means of constructing and negotiating social identity. Through language use, individuals signal
belonging, resistance, or aspiration. Group-specific linguistic markers, slang, or stylistic choices
become instruments of inclusion and exclusion. The mastery of a community’s speech norms
signifies insider status, while deviation may mark one as an outsider®*. Speech communities also
mirror social hierarchies. Certain linguistic forms are privileged as standard or p Q%s, while
others are stigmatised. These distinctions reinforce broader structures of{social power. Yet,

marginalized groups often use linguistic innovation as resistance, red@n terms and creating

O

Language within a speech community serves not only as a tdel for communication but also as a

new semantic forms that challenge dominant norms?.

means of constructing and negotiating social identi@rough language use, individuals signal

belonging, resistance, or aspiration. Group-spb\@nguistic markers, slang, or stylistic choices
become instruments of inclusion and e\?ﬁ%on. The mastery of a community’s speech norms
signifies insider status, while devia%faay mark one as an outsider®.

Speech communities als%@ social hierarchies. Certain linguistic forms are privileged as
standard or prestigg&while others are stigmatised. These distinctions reinforce broader

structures of cigq;wwer. Yet, marginalized groups often use linguistic innovation as resistance,

redeﬁnin%g@s and creating new semantic forms that challenge dominant norms?>.

N

2.1.9.8 Relevance of Speech Community to the Present Study

Understanding the concept of the speech community is crucial to the present study because it
provides the social framework for analysing semantic shift in Nigerian English among youths.

The speech community functions as both the source and the environment for meaning change. It
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is within this collective that new word meanings are formed, understood, and sustained?. By
examining the speech community of students, this study situates semantic shift not merely as a
linguistic process but as a social one. The shared experiences of the group—academic life, peer
interaction, popular culture, and digital engagement—constitute the forces driving linguistic
creativity. Consequently, semantic change among students can be viewed as both a reflection of

their social identity and an indicator of ongoing transformation in Nigerian EnglifEQ
2.1.9.9 Dynamism and Creativity in Speech Communities &Q/

Speech communities are dynamic because members continua%xolve tensions between
intelligibility and expressivity. Creative practices aris speakers stretch available

resources to fit new problems, new media, and newidentities.'”® Creativity here is not an

ornament on an otherwise stable system. It is the a@ay which the system adapts.

O

(a) Sites and resour@%\eativity.

Lexical innovati(i@.\ces new items, blends, and truncated forms. Morphosyntactic play
exploits analo@nd reanalysis to remodel patterns. Prosodic and orthographic stylisation adds
intens%&t, and stance. Interdiscursive bricolage recruits fragments, catchphrases, and
templates from media and memes to compress shared knowledge into shorthand.'® Creativity
depends on recognisability. Novelty must be legible against community expectations to be

interpretable as witty, cool, or authoritative rather than merely obscure.?
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Constraints and evaluations. Communities evaluate innovations along axes of appropriateness,
authenticity, and efficacy. Items judged inauthentic may be rejected as try-hard or derivative.
Items that travel too widely may be dismissed as overused. The social life of a form therefore

includes not only diffusion but also resistance, policing, and ironic reclamation.?!

Role of infrastructure. Platform affordances organise visibility and upta Search,

recommendation, and moderation systems privilege some patterns and supp @ hers. This

creates selective pressures that nudge communities toward euphemisrg% ling, and code

blending, with downstream effects on semantic trajectories.?* Den ment cultures further
encourage short, punchy units that carry maximal stance in m 1 space, favouring items that
can be flexibly remixed.? Q

(b) Innovation cycle 6r§
(e}

A recurring cycle can be observed. En@e in small clusters exploits in-jokes and local
knowledge. Peak distinctiveness c@bs with maximal identity signalling. Mainstreaming
extends reach and often dﬂ@ meanings. Backlash then produces counter-innovations,

archaising revivals, or m‘i@ggisters that reassert distinctiveness. Communities move through
this cycle as part (@g identity negotiation.?*

An illustratj uld be youth cohorts frequently lead in linguistic innovation because they
inhabit\{e%e peer ecologies with high interactional frequency and low gatekeeping. In such
ecologies, playful blends, stance-heavy adjectives, and memetic catchphrases can move from

novelty to norm in short order, only to be replaced when distinctiveness fades.?

2.1.9.10 Spelling and Semantic Shift
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Orthography is not a neutral transcription system. In everyday digital practice it is a semiotic
resource for stance, alignment, and identity.?® Spelling variation can foreshadow or consolidate
semantic shift by signalling that an item is being used in a specialised, affect-laden, or

community-specific way.
Forms of orthographic stylisation. \

Phonetic respellings reflect local pronunciation and tacitly claim in—@authenticity.
Lengthening marks intensity or affective charge. Reduced vowelss clipped syllables, and
numeronyms satisfy speed and platform constraints while indexing@nality. Case alternations
and diacritics mark sarcasm, emphasis, or play.?” These s are regular enough to be
learned, anticipated, and recognised as part of a commun@ repertoire.

’Z}b’b

Why spelling matters for meaning. \Q

Orthographic stylisation can perform thré\& ctions with respect to semantic change.

(a) Indexical flagging. A n%%dard spelling announces that a familiar word is being used
with a special Va@visual difference flags a pragmatic difference and invites a non-
literal reading&

(b) Enreg&&}lt support. Recurrent stylisation links a form to a community voice. Over
tir@rbhis coupling strengthens a specialised sense by bundling meaning with a

}&)gnisable style.?

(c) Constraint navigation. Moderation and search tools often target specific forms.

Communities adopt evasive respellings or emoji substitutions that both evade filters and

build new meanings through euphemism, irony, or in-group coding.*
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From orthography to semantics.

Spelling changes can stabilise shifts by making some readings easier to retrieve and others less
salient. Where a stylised spelling consistently accompanies one stance or activity, readers learn
to treat it as a cue for that meaning. As the stylised form outcompetes the standard one in the

relevant context, the semantic shift consolidates.?! \

An illustration can be seen to youth digital cultures widely use elongation f@sity, clipped
forms for informality, and creative respellings for stance. In such setti repeated stylisation

trains readers to expect specialised readings, thereby reinforcing @meanings and hastening

the movement from playful novelty to conventionalised senQQ

>
O
3

)
2.2 Theoretical Framework
. $

Synchronic Lin &

Language, in t fundamental sense, is a living system that reflects the realities of human
cognition@action, and culture. The study of meaning, therefore, must account for how
linguistic forms function within a specific time and context, not merely how they evolved
historically. This is the philosophical foundation of synchronic linguistics—a perspective that
views language as a structured whole existing at a given point in time." A branch of linguistics
concerned with analysing language as it exists at a particular moment, without primary regard for

its historical development.' This approach contrasts with diachronic linguistics, which traces the
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evolution of linguistic forms through time. Synchronic analysis focuses instead on the
functioning of the linguistic system as a coherent whole, enabling linguists to explain how
meaning operates within contemporary usage.? Synchronic linguistics contrasts with diachronic

linguistics, which studies language change over time, by emphasising the present state of the

S\

The adoption of the synchronic approach in modern semantics reflects a @ om static,

linguistic system and how its internal relations govern meaning.?

historical analysis toward a dynamic understanding of language as a g&f-r ating, adaptive
mechanism.? Within this framework, meaning is not a fossilised r% st usage but a living,
functional entity subject to social, cognitive, and comm ive forces operating in the

immediate linguistic environment. QQ
2.2.1 Origin and Principles of Synchronic Liv@cs

Before the twentieth century, the domin. %adigm in linguistic research was comparative
philology, which concentrated O\CQSmrical relationships among languages and their
reconstruction from written ré@% Although philology offered valuable insights into sound
laws and etymology, it t\@&anguage as a fossilised product rather than as a living system.
The inadequacy t&l torical focus created the intellectual space for Ferdinand de Saussure,

whose Cours @inguistique générale (1916) inaugurated the modern discipline of structural and
synch@uisticsﬁ

The foundation of synchronic linguistics is widely attributed to the Swiss linguist Ferdinand de
Saussure (1857-1913), whose posthumously published Cours de linguistique générale (1916)
revolutionised linguistic theory.* Saussure introduced a fundamental distinction between

synchronic and diachronic study, arguing that a language must first be examined as a complete
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system at a given moment before its historical changes can be understood.® This insight laid the

groundwork for structural linguistics and, by extension, modern semantic theory.

Saussure conceived of language (langue) as a structured network of interrelated elements
governed by internal relations rather than external reference.® Meaning, in his model, arises from
the differential opposition between linguistic signs rather than from direct corresp%we with

the world. Each sign is defined not by its intrinsic value but by its relation to c@z gns within

the system.” &

Modern synchronic linguistics retains this relational principle w&grating insights from
cognitive science and sociolinguistics. It emphasises that t any given time reflects both
systemic relations (how words contrast with one anot@ and usage contexts (how speakers
deploy them).®* This dual orientation allows s ic linguistics to account for both the

structure and the variability of meaning in pre@day language use.

Q

Saussure distinguished between the "e}'onic study of language (change through time) and the
synchronic study (language a's@gnferrelated system at a single point).® His central claim was

that language should ﬁrs@erstood as a self-contained system of signs—each sign deriving

its identity from i(?@t with other signs, not from external reference.’

The princip ts of synchronic linguistics include:

1. &temicity: Language is an internally organised network where every element depends

on its relations to others.?

2. Relational Meaning: The meaning of a linguistic sign arises through difference, not

inherent essence.’
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3. Structure Over History: To explain language scientifically, one must describe its

present structure before tracing its evolution.'®

4. Arbitrariness and Conventionality: The link between signifier and signified is arbitrary

yet stabilised by communal convention.!

Later linguists extended Saussure’s insights. The Copenhagen School (Hjelms quobson)
elaborated glossematics—a formal theory of language systems; the Pragu@l introduced
functionalism, linking structure with communicative purpose; and Am é{tstructuralists such

as Bloomfield operationalised synchronic description through rigo eldwork.'?

By the late twentieth century, synchronic principles had@xenced virtually every linguistic
subfield, from generative grammar to cogniti efanuistics, each retaining Saussure’s

insistence on the systemic nature of language whi apting it to new theoretical contexts.'

In the twenty-first century, synchronie )\@}sstics has merged with computational and corpus-
based approaches.'* The ability %;?ture language data instantaneously—via large digital

corpora—has redefined s@c study as a form of real-time linguistics, where scholars can
S

watch meaning shift acr@ss ohline environments.'

2.2.2 Ferdil% Saussure and the Langue—Parole Distinction
A key@onent of Saussure’s theory is the distinction between langue and parole.® Langue
refers to the abstract, systematic structure of language shared by a community—the rules,

conventions, and relational values that constitute the linguistic code. Parole, on the other hand,

denotes individual acts of speech—the actual use of language in communication.'®
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This distinction is crucial to synchronic semantics because it allows researchers to separate the
systemic meaning potential of linguistic signs from their contextual realisation. Meaning
exists within langue as a network of possibilities, but it is realised in parole through pragmatic

selection and contextual adaptation.’

In semantic shift, this interaction between langue and parole is especially ev@. When

speakers repeatedly innovate meanings in parole, those innovations may eventl@znter langue

as accepted semantic extensions.'? Thus, synchronic linguistics pro% echanism for
understanding how real-time language use can lead to structural ch ithout losing sight of

systemic stability. Q

2.2.3 Synchronic versus Diachronic Analysis: A Cqurative Perspective

While both synchronic and diachronic appro mine language, their perspectives differ in

orientation and purpose. Diachronic lin ks traces the historical development of linguistic
°

forms, exploring how sounds, words@tructures evolve over centuries.'® It provides valuable

insight into etymology and Hi@cal grammar but often abstracts language from its current

communicative ‘function.QQ

.
Synchronic lin@by contrast, focuses on how language operates within a specific
temporal fr; t treats meaning as an active relation among linguistic elements and social
contex}\% merely as the residue of historical change.'* For example, a diachronic analysis of
wicked would trace its journey from “evil” in Old English to “excellent” in contemporary slang;
a synchronic analysis would explain how speakers today interpret and use wicked across contexts,

generations, and registers.'?
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In modern semantics, the two approaches complement each other: diachronic study explains how
meanings emerged, while synchronic study reveals how they function now. However, synchronic
analysis is more appropriate for investigating ongoing semantic variation because it captures

language as a living phenomenon rather than a historical artefact.'

William Labov’s theory of “change in progress” bridges the two perspectives W)serving
variation within communities to infer change over time.? Corpus linguistics @lllows real-

time synchronic observation of change, collapsing the traditional bou& tween the two

approaches.?’ %Q

Methodologically, synchronic analysis draws data from livi akers, contemporary corpora,
and interactional contexts, while diachronic studies rel@n historical texts and etymological
reconstruction.?® For studying ongoing semant;cb ts—especially in Nigerian and digital

English—the synchronic method provides im}h&te explanatory power.
2.24 Core Assumptio&@ynchronic Framework

Synchronic linguisth& guided by several core assumptions that distinguish it from other

approaches toénguoge study.

(a),{gguage as a System of Interdependence

Language is a network of interrelated signs where each unit derives its meaning from its
relationship to others.'” The value of sheep, for instance, depends on its opposition to goat, cow,

or lamb within the lexicon.

(b) Structure Over Substance
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Meaning is not an inherent property of words but arises from structure—the pattern of
oppositions and associations that define the system.'® This structural principle supports the idea
that semantic change can be understood by analysing how relationships between signs shift over

time.

(c) Present Relevance: \

Synchronic study prioritises how language functions in the present m@ Meaning 1is

therefore observed in its living form—within the communicative practiceSzof actual speakers—

rather than reconstructed from historical evidence.!® %

(d) Integration of Usage and Cognition: Q

Contemporary synchronic linguistics acknowledges &bleaning is not purely structural but also
cognitive and social.?® Speakers use linguia@gs dynamically, adapting them to context,
purpose, and shared knowledge. The s@gnic framework thus integrates systemic structure

with usage-based flexibility. QJ\C’

These assumptions coll@@position synchronic linguistics as a holistic model capable of

explaining both stab'n]'().\nd variation in language meaning.

2.2.5 Syn% ¢ Linguistics and Semantic Variation

W

Semantic¥variation refers to differences in meaning that occur across speakers, regions, or
contexts within the same period.?! From a synchronic perspective, such variation is not treated as
error or corruption but as evidence of language vitality. The same linguistic sign may carry
distinct shades of meaning in different social or regional settings, reflecting the diversity of

communicative needs.?
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Synchronic linguistics explains semantic variation through the concept of structural
equilibrium: a language maintains internal stability even as individual elements fluctuate.?* For
instance, in Nigerian English, fine may denote both aesthetic beauty and moral integrity, while in
British English, it may simply express politeness (/'m fine).** These parallel senses coexist

without disrupting the overall system, illustrating how meaning variation contributes t&linguistic

Q
O

aning adapts to

richness.

By examining semantic variation synchronically, linguists can describe

context, how speakers negotiate sense, and how new meanings @within the same time

frame.?* This approach is particularly valuable for analysing tic shift in global Englishes,
where varieties evolve simultaneously yet distinctly. QQ
2.2.6 Applications of Synchronic Theory in C porary Semantic Studies

\O

Recent scholarship demonstrates the .e@{\g relevance of synchronic analysis in semantic
research. Corpus linguistics, so%fr@uistics, and cognitive semantics have all adopted

L]
synchronic perspectives to d&@& meaning change as a real-time process.*

Large-scale digital.cg&l now enable linguists to observe semantic shifts as they occur. Studies
have traced the (ug)ution of terms like viral, stream, and cancel through online discourse,
showing lQ%ew meanings emerge from pragmatic inference and cultural recontextualisation.?”
In Afr&con‘texts, corpus studies on Nigerian and Kenyan English reveal synchronic variation
in words such as gist, runz, and hustle, which have developed stable meanings distinct from their

British counterparts.?®
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Synchronic theory also underpins modern cognitive-semantic approaches, which link meaning
change to conceptual reorganisation rather than purely historical drift* For instance,
metaphorical mappings like time is a resource or emotion is a journey can be studied

synchronically by analysing how speakers currently conceptualise abstract domains.*

Furthermore, synchronic frameworks inform sociolinguistic studies of meaning n%ation in

\J
multilingual societies.® Researchers investigating Nigerian English, Singaiglish, and
t

Indian English employ synchronic models to capture how meaning ydria indexes social

identity and cultural hybridity.3? &

Thus, synchronic linguistics provides the theoretical fou or analysing semantics as a
living system—capable of continuous reconfiguration \’V'b@lt osing structural coherence.

O
2.2.7 Relevance of Synchronic Linguistic@?resent Study
Synchronic linguistics offers a fitting E—@al lens for understanding meaning change within
contemporary English Varietie.s.QQQKabIGS the analysis of semantic shift as an immediate social
and cognitive phenom@her than a remote historical event.** This approach situates

meaning variation y&q{u’%the lived experiences of speakers, revealing how linguistic creativity

mirrors socialo&a&fﬂ’mation.

By foa%i%on language “in the now,” synchronic analysis captures how English adapts across
contexts—global, local, and digital.? It accounts for both universal processes of meaning change
(like metaphor and extension) and the specific socio-cultural dynamics that characterise varieties

such as Nigerian English.?¢
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In sum, synchronic linguistics bridges structure and use, cognition and culture. It provides a
framework that is at once systemic and flexible—capable of explaining the mechanisms through

which meaning shifts while preserving the integrity of the linguistic system.*’
2.2.8 Speech Communities and Synchronic Linguistics

Language exists not in isolation but within the social context of its users. The ¢ Q%‘ speech
community is central to understanding how meaning operates within the synclifonic study of
language. In synchronic linguistics, as developed from Ferdinand aussure’s structuralist
tradition, language is treated as a system of interrelated si %oning within a specific
moment in time.' This theoretical view holds that meaning@ ructure are best understood by
examining language as it exists synchronically — t av'BQ a living, functioning entity within a

community of speakers — rather than by traci% orical evolution.?

N

The integration of synchronic analy$is\1 the study of speech communities provides a
framework for examining how lingtistic forms, meanings, and practices vary across groups. The
speech community thus b @both the site and the system within which meaning develops,

changes, and stabilizes&we onse to social needs.?

2.2.8.1 Concept of Speech Communities

O

The n(}Ny of the speech community has evolved over time, reflecting shifts in linguistic theory.
Traditionally, linguists defined a speech community as a group of people sharing the same
language or dialect.* However, modern linguistic thought — particularly in synchronic and
sociolinguistic studies — has expanded this concept to include shared norms of interaction,

interpretation, and identity.*
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Speech communities are not static entities; they are dynamic and constantly redefined through
interaction. Synchronic linguistics provides a means of observing these communities at a specific
time, revealing how language reflects and constructs social relationships.® Within the Nigerian
context, speech communities often intersect with ethnic, generational, and educational lines,

creating a complex mosaic of linguistic variation.”

In this way, speech communities form the basic unit of synchronic linguisti L, allowing
researchers to identify patterns of meaning variation within a defined\socidl structure.® The
concept emphasizes that meaning is negotiated collectively — tha e, in Saussure’s terms,

is a social product formed through the consensus of its users aen moment.’

2.2.8.2 Synchronic Linguistic Perspectives on S]:e@mmunities

From a synchronic standpoint, a speech unity represents a living language system
operating in the present. Linguistic sig gswords, sounds, and structures — derive meaning
from their functional relationships @ghin the system.'® Therefore, synchronic linguistics focuses

on how meanings are m@@, reshaped, or reinterpreted within a linguistic network at a

particular time. &
° \\'

This perspect eparts from diachronic linguistics, which seeks to explain how language
chang%%rqme. Instead, synchronic linguistics examines variation as it exists now — within a
community, across social groups, and between registers of speech.!” Such analysis reveals the

internal logic of linguistic behaviour and highlights the interplay between structure and usage.

Modern scholars emphasize that synchronic linguistics cannot be divorced from social context.'?

Language, though structured, exists only through its users. A synchronic study of speech
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communities thus captures the snapshot of language in its living, relational form, where speakers

actively co-construct and redefine meaning.
2.2.8.3 Meaning Variation Across Speech Communities

Meaning is inherently variable across speech communities because it depends on shared
experiences, cultural values, and social identities.”*> Words may carry specific Q%ﬁons in
one group that are absent in another, even when the literal sense remains the saifie. Synchronic
linguistics enables the analysis of such meaning differences as systerr@ rising from internal

linguistic relations rather than external historical evolution.'

For instance, within student communities, expression&g“vibe, 7 “cruise,” and “ginger”
illustrate how speech communities innovate ant&ilize meaning synchronically. These

meanings emerge through peer interaction ant@ coherence as collective identity markers.'

°
Thus, the synchronic study of speeg{oj\lmunities highlights variation as structure — not as
deviation from a norm but as eﬁ\d&l% of how linguistic systems adapt to social functions.'® This

reflects Saussure’s princ}@?at language is a self-contained system of values determined by

usage at a particu&@&7

2.2.8.4 Ni English Speech Communities and Semantic Variation

Within Nigerian English, speech communities such as university students, media professionals,
and urban youth have become key agents of meaning innovation.'®* Each group adapts English
vocabulary to local realities, generating distinct semantic variations that enrich the broader

linguistic ecosystem.
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At Lead City University, for instance, meaning creation often occurs through social interaction,
humour, and digital communication. Expressions like “package,” “pepper,” and “scatter” have

developed locally understood meanings that diverge from standard English but remain coherent

within the speech community.

This phenomenon demonstrates the synchronic nature of language change —~where new
meanings emerge and stabilize within a short time frame as part of living 1j practice.”
Nigerian English speech communities thus embody the principle thatlﬁ{u ge is a dynamic

social institution, continuously renewed by its users.?! %

The synchronic study of these communities allows lingui@ apture meaning evolution as it
happens, offering insights into how social contex @semantic adaptation.”? As Saussure

asserted, language at any given point in timg E structured and fluid, balancing systemic

coherence with creative innovation. *

2.2.9 Dynamism and Creativit @Synchromc Linguistics

Language, in its natural@ never static. It is a dynamic social instrument that evolves in

response to co %Ve, cognitive, and cultural pressures. Within the framework of

synchronic l uistics, language dynamism and creativity are viewed not as disruptions of

hngul@ but as expressions of its living vitality.!

In the modern linguistic paradigm, especially following the works of Saussure, Halliday, and
later sociolinguists, synchronic analysis provides a means to capture how linguistic change and

creative expression emerge in the current system of communication.?
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Synchronic linguistics examines how speakers innovate within the boundaries of the linguistic
code.? This approach recognizes that creativity — whether lexical, semantic, or pragmatic —
occurs within the structural possibilities of the language system. The continuous tension between

stability and innovation sustains language dynamism.*
2.2.9.1 Language Change as a Synchronic Phenomenon Q\

In earlier linguistic models, language change was primarily seen as a diachr%gocess — that
is, change occurring over time and observable across historical stages@zv er, the synchronic
approach offers an alternative: it situates change within th@l system of language at a
specific point Qn time.®
This means that linguistic transformation can be Qb as it happens — not only through

historical comparison but through present variatio ng speakers.

Saussure’s framework redefined linguiStie\chiange as the result of collective social practice rather
than individual innovation.® Evetéﬁodiﬁcation, reinterpretation, or adaptation of meaning

within a community reﬂe%@uage’s continuous adjustment to new communicative needs.’

In synchronic lin@he study of change focuses on variation rather than *succession.*® For
tude

example, whe@

synch&n'j&l, signalling creative redefinition within the system’s current state.’

nts use “mad” to mean “exciting” or “amazing,” this represents an active

Such examples demonstrate that meaning change can be documented synchronically, revealing
the adaptability of linguistic structure in real time.'® It also reflects the collective agency of

speakers in shaping the semantic landscape of their language.
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2.2.9.2 Creativity and Innovation in Linguistic Expression

Creativity in language is a defining feature of synchronic dynamism."" It manifests in the ability
of speakers to use linguistic forms in new, unexpected ways while maintaining mutual

intelligibility. Creativity involves the reconfiguration of existing linguistic resources to convey

fresh meanings, emotions, or identities.? \

Synchronic linguistics treats creativity as a central property of languag@ than as an

exception to its rules.”® Language is generative; it allows infinite b ations from finite
structures. Speakers exploit this potential to produce innova'@s at expand the expressive
range of communication.'* At the lexical level, creativity appears in the form of semantic
shift,'s ,69

At the pragmatic level, it includes code§ itchig, contextual inference, and *discourse

innovation.'® &

In the Nigerian English context @&cal creativity reflects sociocultural realities and youth
identity.” Students freqlﬁt@hovate expressions that capture humour, attitude, and digital
culture. Phrases like

ahala,” “carry me go,” “we move,” and “outside dey” are

emblematic of cr@ repurposing of English syntax and semantics.®

Such 1 n@ns demonstrate that creativity functions as a synchronic force sustaining linguistic
vitality and community identity.'” Rather than eroding linguistic norms, these adaptations

confirm the dynamic flexibility of the English language system in Nigeria.*®

2.2.9.3 Social and Cognitive Drivers of Linguistic Dynamism
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Linguistic dynamism stems from both social and cognitive factors.?! Socially, language change
is influenced by community interaction, digital communication, and peer identity. Cognitively, it
arises from the mental capacity of speakers to generalize, analogize, and create metaphorical

connections.?

In synchronic linguistics, these factors converge in the present moment of langu@se The

speaker’s brain continuously generates and tests linguistic possibilities, whllei @ elects and

O

The influence of media and technology amplifies linguistic d rﬁ“ Digital platforms such

stabilizes those innovations that become meaningful.??

as WhatsApp, Twitter, and TikTok accelerate the sprea@new expressions, creating what

sociolinguists describe as micro-synchronic change;@ cycles of lexical innovation within

\Q’b

Moreover, cognitive linguistics has’ﬁ' that creativity often arises from conceptual

months rather than decades.?

metaphor — the mapping of abést ideas onto familiar experiences.?® For instance, using

“pepper” to signify wea@ccess reflects an associative transfer from the sensory intensity

of spice to the emoti ensity of prosperity.?” Such metaphoric reasoning illustrates how

cognition drives @fomc meaning change.

Thus, an@fg dynamism represents the interplay between mental inventiveness and social

negotiation, both of which operate in real time.?®

2.2.9.4 Dynamism in Nigerian English and Emerging Youth Registers
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Nowhere is synchronic dynamism more evident than in Nigerian English, particularly within
urban and university speech communities.?” Nigerian English embodies an ongoing linguistic
negotiation between global norms and local identities. Its users continuously reinterpret English

vocabulary to reflect their lived realities, resulting in a vibrant and expressive linguistic variety.*°

Within undergraduate speech, words often undergo swift semantic innovation.*! Ne\mazressions
emerge from music, social media, and peer interaction, entering daii ch almost
se -presentation or

instantaneously.?> For instance, the popularization of “package” to

“hustle” to denote entrepreneurial effort reveals language’s respo ess to contemporary

socio-economic life.? Q

Such synchronic creativity is not accidental. It ﬂﬁ&vhat sociolinguists term linguistic
economy and adaptability — the natural dri speakers to economize language while
maximizing expressiveness.** Nigerian E@tarives because it allows immediate conceptual

alignment between speaker and hste@\ounded in shared cultural context.?

Furthermore, this dynami % rhnes the legitimacy of Nigerian English as an autonomous
and evolving Varlety isho longer a “deviant form” of English but a fully functional system

reflecting ngerl@locultural identity.?”

Throu@ ronic analysis, researchers can document the mechanisms of this creativity —
how meanings shift, stabilize, and spread across generations.*® By focusing on the present
structure and use of Nigerian English, synchronic linguistics captures the pulse of an evolving

language in real

2.2.9.5 Synchronic Linguistics and the Study of Spelling Variation

74



Language is not only a system of sounds and meanings but also of visual representation through
writing. Spelling, or orthography, constitutes an essential part of linguistic structure because it
reflects how speakers and writers encode phonological and semantic information in written
form.! Within the framework of synchronic linguistics, spelling can be studied as a living
component of the language system, revealing how written conventions evolve wdapt in
X

While traditional linguistic research often treated spelling as a matte& andardisation or

response to communicative, social, and technological factors.?

orthographic correctness, synchronic linguistics provides a and more dynamic
perspective.® It views spelling patterns as part of the current @ stic state of a community —
not merely as remnants of historical usage.* This appro &ws linguists to examine spelling
variation as evidence of ongoing language char% d as a reflection of users’ creative

negotiation of meaning and identity.>

2.2.9.5.1 Spelling as a Synchronl@lc System

Saussure’s principle that IQ& ge is a system of interrelated signs applies equally to
orthography.® Each spe gorm is a signifier that links visual symbols to spoken language. At

the synchronic l®hese signs form an organised network governed by conventions shared

among user: given time.’

\%

For example, contemporary English maintains both British and American spelling conventions
(colour/colour, centre/center, organise/organize).® From a synchronic standpoint, these are not

historical residues but parallel systems coexisting within modern English usage.” Linguists
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therefore analyse spelling differences as current linguistic facts that reflect regional norms,

educational practices, and sociocultural affiliations.'®

This view diverges from prescriptive grammar, which treats one form as correct and another as

erroneous. Instead, synchronic linguistics treats each spelling variant as an element of the present

linguistic reality." In Nigerian English, for instance, users often blend British a merican

spellings due to educational exposure, digital influence, and media co @ths hybrid
Ne

orthography illustrates how spelling functions synchronically as a mlrror stic identity.'?

2.2.9.5.2 Social and Technological Influences on Spelling V@L&

The modern digital environment has accelerated spe&g )ariation.14 Synchronic linguistic
studies observe that texting, social media, and onlin@ng encourage abbreviated, phonetically
inspired spellings such as u for you, ur for&\\% or b4 for *before.*'> These are not random

deviations but systematic adaptations t8 @?logical constraints and communication speed.'®

From a synchronic Viewpoint,'@&riations represent active linguistic strategies within present
communication systems.‘@ demonstrate how users adapt the written code to suit new modes
of expression w @ewing intelligibility.’® For instance, university students in Nigeria

frequently en@y digital spellings that merge orthographic economy with sociolinguistic

creati@ for things, ppl for people, abi? as a discourse marker)."

Thus, synchronic linguistics reveals how spelling is not static but responsive to the
communicative ecology of its users.?® As with semantic shift, spelling change and variation serve

as indicators of linguistic innovation.?!
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2.2.9.5.3 Synchronic Linguistics and Orthographic Standardisation

Synchronic analysis also contributes to understanding orthographic standardisation.””> At any
given point, the written form of a language represents a balance between institutional authority
and actual usage.” Dictionaries, educational systems, and publishing norms attempt to codify

spelling conventions, but synchronic research often shows that *usage precedes codiﬁ%on.*24

In the Nigerian English context, there is increasing recognition of local ortl&gygic patterns.?
Spellings such as okada, agbada, and naija have achieved synchr@ bility — they are
consistently used, understood, and reproduced within written %ng' lish communication in

Nigeria.?® These forms illustrate how synchronic linguis@ nowledges the legitimacy of

emerging orthographies when they achieve systemat:'c @cial coherence.?”’

2.3 Empirical Review ®%

Empirical research on semantic shj linguistic variation in recent years has expanded
dramatically, reflecting both ‘t&%{ogical advancement and increased interest in the global
diversity of English.! Sﬂ@%n recent years have employed corpus analysis, sociolinguistic
fieldwork, and @—linguistic interpretation to explore how meanings evolve across
contexts, espe@ly in emerging varieties of English.? This section reviews the most relevant
ﬁndin%ﬁng on world Englishes, youth and digital language, Nigerian English, African

Englishes, and technological influences on real-time meaning variation.

2.3.1 Contemporary Studies on Semantic Shift in World Englishes
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The study of World Englishes has transitioned from describing structural variation to
investigating semantic creativity and innovation.®* Between recent years, scholars such as
Schneider, Mesthrie, and Buschfeld have emphasised that lexical semantics is one of the clearest

markers of localisation in global Englishes.*

Empirical data from corpora such as the Global Web-Based English Corpus (Glo W&%nd ICE

(International Corpus of English) reveal consistent patterns of stﬁ@ extension,

metaphorisation, and pragmaticalisation across regional varieties.’ ple, in Indian
English, batchmate and timepass have acquired culturally specifi Qgs, while Singaporean

English has extended send to include accompanying someone ically (I’ll send you to the bus

stop).6
™

A 2022 comparative corpus study by Buschfe d Kautzsch demonstrated that semantic
innovation in postcolonial Englishes foll v}predictable pragmatic pathways: metaphorical
extension, functional broadening, an&fa}b pragmatic adaptation.” Similarly, Schneider’s (2023)

model of “dynamic semantls’@ describes how new meanings stabilise through repeated

contextual usage within ﬁ@?communities.s

From a synchro@rspective, these findings show that meaning change in World Englishes
occurs sim ously, not sequentially.® English in Nigeria, Kenya, India, and Singapore
evolves\ip real time, reflecting each community’s unique communicative needs and socio-

cultural environment.'®

Thus, the global empirical evidence confirms that semantic shift is not a peripheral phenomenon

but a defining feature of English’s internationalisation."!
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2.3.2 Semantic Innovation and Youth Language in Global Contexts

Youth language has long been recognised as a primary driver of lexical and semantic
innovation.'” Recent researches identifies digital communication and global media as catalysts

accelerating these changes."

In a large-scale study of social-media discourse, observed that youth-led semanti @ollow a
viral diffusion model: a small in-group innovation gains widespread recognitio Qrough online
repetition.'* Examples include /it (exciting), salty (irritated), and ghos@l nly withdraw from

communication). These words illustrate the mechanism of fra atic inference becoming

lexicalised—a process central to semantic change theory.'

Q

A recent study analysing British and Canadian yo eech identified three main sources of

innovation: @

1. Reversal of evaluative polal@ck, wicked, dead as positive descriptors).
2. Metaphorical extensio%@for excellence, ice for calmness).

3. Contextual abstf@?, where literal meanings become emotional or social indicators

(vibe, ene@

In African @ts, digital ethnolinguistic research has shown that youth creativity fuels rapid
sernant\h;peorien‘[ation.17 A recent study of Kenyan and Ghanaian English TikTok communities
revealed parallel processes of resemanticisation, with terms like vibes, plug, and link up

undergoing locally meaningful reinterpretations.'®
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These studies underscore that the engine of semantic shift in global English lies within youth
digital discourse, where linguistic innovation aligns with identity formation, humour, and social

belonging.'’

Studies across Europe, North America, and Asia consistently show that young speakers:-

Introduce new meanings- Repurpose old words- Spread innovations thro&& digital

@

e sick, wicked,

communication- Use semantic creativity to express identity Research from y Canadian,
and American youth corpora reveals:- Reversal of evaluative polarity: W({is
dead become positive intensifiers.- Metaphorical extension: fir ent), ice (cool/calm),
shade (insult), vibe (atmosphere).- Contextual abstraction: Wlike energy and aura acquire
emotional and social meanings. Digital ethnographies of@J TikTok communities show that:-
Slang spreads at viral speed- New meanings diffu oss countries- Online platforms create
multi-modal contexts that accelerate semant\@t— Innovations often emerge from minority or

subcultural groups before mainstream a@' These findings support the idea that youth-based

digital discourse is the primary dor@‘m or contemporary meaning change.
2.3.3 Empirical Studié@mantic Shift in Nigerian English

[ ]
Among African @hes, Nigerian English has received the most sustained empirical attention
in recent y Recent studies have shifted from merely cataloguing lexical differences to

analys}fg%ir semantic underpinnings and communicative motivations.?'

Corpus-based studies by that was recent demonstrate that Nigerian English exhibits systematic

processes of semantic extension, metaphorical transfer, and pragmatic adaptation.”> For
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instance, the words trek, flog, and dash show regularised semantic broadening consistent across

speech communities.?

A particularly influential study noted the process by which English words acquire indigenous
conceptual meanings.>* The study used field data from 200 undergraduate respondents across
four Nigerian universities, revealing that words like gist (“informal talk”), cruﬂ*“playful

lexicon.?

(
behaviour”), and package (“personal presentation”) have become entrenched C;@%an English

A similar recent paper also found that social-media commu@t serves as a crucible for

contemporary semantic shift, with expressions like blow, , and drop demonstrating cross-

linguistic metaphorisation influenced by Pidgin Engﬁ S@Afrobeat culture.?

Quantitative corpus studies further show th \@erian English semantic innovations stabilise
more rapidly than in other Englishest@ due to the nation’s intense multilingualism and

media-driven linguistic in‘terac@s2 Pragmatic motivation—rather than grammatical

necessity—appears to drivsr@*of these changes.?®

A significant nu igerian studies have documented lexical innovation and semantic shift.
Nigerian Eng 1splays:- High rates of metaphorical extension- Strong influence of local
langu e&uth—driven resemanticisation- Contextual creativity- Socio-cultural motivation

Empirical examples from Nigerian research include:-

e pepper — success, wealth
e package — self-presentation

e drop — give someone a ride
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e flash — call briefly and hang up
e hustle — entrepreneurial pursuit
e sharp — skilled, efficient

e blow — become famous

e ginger — motivate \
e carry — date/escort OQ
e dry — boring ’\Q/

e scatter — excite or electrify %

Studies using interviews, observation, and digital corp Qistently show that Nigerian
English is an active site of synchronic semantic innova;is@iven by:-

1. Popular culture @
2. Music and Afrobeats . ,\%

3. Social media
&
4. Peer-group pressure Q\

5. Urban youth ident1

° \'
Researchers so(ndte strong connections between socio-economic contexts and semantic

reinterpre@, such as hustle (entrepreneurial struggle) and pepper (money/enjoyment).

N

Overall, the Nigerian English evidence supports the synchronic linguistic model: meaning is
actively constructed and reinterpreted by speakers in the present moment, not merely inherited

from historical precedent.?
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2.3.4 Synchronic Approaches to Meaning Change in African English Varieties

In broader African English scholarship, researchers have increasingly adopted synchronic
methodologies to capture ongoing meaning change.*® Theoretical frameworks by scholars in

recent years combine cognitive semantics and sociolinguistics to analyse English as a dynamic

African linguistic resource.?! Q\
Empirical work in Kenyan English, Ghanaian English, and South Afrim@/@glish reveals

that speakers actively reshape English semantics to reflect African iews.*? For instance,

Ghanaian English speakers use respect yourself pragmatically as a%ing or rebuke rather than

literal instruction, illustrating cultural reinterpretation of po

S

In Kenyan English, extend has broadened to me % postpone,” while escort is used for
“accompany someone home”—semantic shift\@ling those in Nigerian English.>* A study in
recent years identified semantic conv.e%e among African Englishes, showing overlapping

innovations across the continent due @ared postcolonial experiences and media networks.**

African synchronic studie l@mphasise variation as identity: language use indexes cultural

belonging and crea’t&agency}s This theoretical stance aligns closely with synchronic
[ ]

linguistics, w ic@ts meaning variation as a normal, systematic manifestation of language

functioninE ithin its social environment.?’

Y

2.3.5 Technological Advancements and Real-Time Meaning Variation

One of the most transformative empirical trends in recent years involves the use of technology to

observe semantic change in real time.>® Through computational linguistics and natural language
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processing (NLP), researchers now monitor how meanings drift across digital corpora from day

to day.*

A recent study used word embedding models to track meaning shifts in English social-media
language during the COVID-19 pandemic.*® Words like mask, quarantine, and remote displayed

measurable vector displacement, reflecting new associations and cognitive salience.“&

African computational linguists have begun applying similar models to re@nglishes. A
study employed a 50-million-word social-media corpus to trace emergi'tﬁwses of drag, cancel,
1

and savage, demonstrating that machine learning can detect and% meaning innovation

synchronically.*? QQ

The integration of computational tools has redeﬁéel@pirical semantics, bridging the gap

between linguistic theory and technological pra It also aligns directly with the synchronic

framework by enabling the observation ’o@ing linguistic phenomena rather than relying on
retrospective reconstruction.* &cj\
2.3.6 Lin@ Creativity, Identity, and Semantic Shift among Undergraduates

Q

A growing body of research has examined semantic shift among undergraduates , particularly
in multilingual African universities.** Studies conducted in recent years highlight students as

agents of meaning innovation and linguistic creativity.*
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Ethnographic investigations at Nigerian universities reveal that students deliberately manipulate
English meanings to express belonging, humour, and modern identity.*” The lexemes cruise, vibe,
drop, package, and blow dominate student discourse, often appearing in academic, social, and

online contexts.*®

A linguistic field study found that undergraduate speech exhibits clear synchronic, semantic
processes: metaphorisation, reanalysis, and pragmatic enrichment.* Studm@Qe language

innovatively to reflect contemporary realities, mirroring patterns obs& bally in youth

discourse.>® &

These findings confirm that universities serve as linguistic ies where semantic shifts are
created, tested, and disseminated.® The Nigerian un raduate population, being digitally
connected and sociolinguistically diverse, acceler ;abhe process by which new meanings gain

currency and enter mainstream usage.*

-*\\

Hence, empirical evidence positionsk linguistic creativity as a central force in the evolution

of meaning, validating the syn 1C approach’s focus on present linguistic activity.*
2.3.7 Social Determ %f Semantic Shift

Language ev% tmuously, shaped by various social forces that influence how words and
expressio %ft in meaning. Over time, semantic shift refers to the process through which
Wordshﬁire new meanings or lose old ones, is deeply embedded in societal changes, cultural
transformations, technological advancements, and political ideologies. Conceptual metaphor
theory provides a useful framework for understanding these shifts, as metaphors emerge from

real-world experiences and adapt to new contexts as societies evolve. The way people
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conceptualize abstract ideas, emotions, and relationships is closely tied to the metaphors they use,

which, in turn, are shaped by the social environment in which they exist.91

Cultural evolution is one of the most significant social forces influencing semantic shifts. As
societies transition from one cultural phase to another, their values, norms, and traditions change,
leading to modifications in metaphorical expressions. Metaphors that were once deegl&ooted in
agricultural societies, such as “reap what you sow,” have gradually lost @Q‘[rength in
urbanized environments where agriculture is no longer a primary conce% ead, metaphors
derived from business and technology, such as “investing in relati ps” or “downloading
ideas,” have gained prominence as modern lifestyles revolve around economics and digital
communication9'. Studies show that as societies urbaniz@eir metaphors shift accordingly,

reflecting the dominant economic and technological&gms of the time92.

O

Empirical research indicates that metaphori&\@ifts align with cultural transitions. Kdvecses
found that while many metaphors are @Nﬁ in universal bodily experiences, the specific way
they are expressed varies from @ to culture9®. For instance, anger metaphors in English
frequently draw on heat , as seen in expressions like “boiling with rage” or “hot-
tempered.” Howev‘es\{%)ther cultures, different domains are used to conceptualize the same
emotion. In s e(A;dan languages, anger is conceptualized as pressure, leading to metaphorical
expressioQ frame anger as a build-up that can “burst” if not controlled94. These variations
illustrm\elﬁow cultural perspectives shape metaphorical expressions and how interactions

between cultures lead to semantic shifts over time.

Another significant driver of semantic shift is technological advancement. As technology

progresses, the metaphors people use to describe mental and social processes often shift in
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response. In the digital age, the human brain is frequently compared to a computer, with

29 ¢

expressions such as “processing information,” “retrieving memories,” and “storing knowledge”
becoming commonplace95. Such metaphors shape how people understand cognition, reinforcing
a computational model of the mind that may not have been as prominent before the rise of digital
technology96. The language of communication has also changed dramatically, with metaphors

99 ¢¢

like “streaming content,” “going viral,” and “cloud storage” becoming embed %veryday
discourse97. Research suggests that as new technologies emerge, new meta@ frameworks

develop alongside them, sometimes replacing older metaphors entirely &

Political discourse is another domain where semantic shifts fr@tly occur. Political ideologies
reshape language to reflect changing power structuresgcial priorities, and ideological
perspectives99. Terms like “freedom,” “justice,” a%%mocracy” have undergone significant
shifts in meaning depending on historical @ical contexts'00. For instance, the phrase
“freedom fighter” can carry positive cer&&ons in one context but be labelled as “terrorist” in
another, depending on political n@fivc\slol. Political metaphors, such as “war on drugs” or
“fight for justice,” are instru X %l in shaping public perception, influencing policy decisions,
and even altering how eog understand social issues'0? Studies in political linguistics suggest
that these shifts 265}%&%

eliberate, used strategically by political actors to frame issues in ways

that align wi ir agendas'0°.

Q

Migratiotyand language contact also play a crucial role in semantic shift. When languages
interact due to migration, trade, or colonial expansion, words and metaphors are borrowed, but
their meanings often shift in the process'04. For example, English has borrowed the Sanskrit
word “guru,” which originally referred to a spiritual teacher, but in Western discourse, it has
broadened to mean an expert in any field'05. Similarly, metaphors from one language can
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influence another, leading to semantic broadening or narrowing. Research on bilingual
communities indicates that speakers often adopt metaphors from their second language while

adapting them to their cultural context, demonstrating how language contact accelerates semantic

shifts’06.

The influence of media and popular culture on semantic shift cannot be overstated. % media,
including television, film, and social media, plays a significant role in spreadir@%solidifying
metaphorical language. Pop culture introduces new metaphors that quickdy b € mainstream,
sometimes replacing older expressions entirely'07. For instance%@:taphor “going viral”
originated from digital media and has largely supplanted oldressions like “spreading like
wildfire” when describing rapid dissemination'08. The s@ at which language changes has
increased dramatically in the age of the interne%%social media platforms amplify new
metaphorical usages and introduce novel expé\ék that can gain widespread acceptance within
a short period'09. Research indicates .t@wcial media contributes to metaphor innovation by

allowing users to repurpose word@"é@phrases in creative ways, accelerating the process of

semantic change''0. QQ\A

In addition to these @social factors, individual and generational differences also contribute
to semantic s 'fthnger generations often develop new metaphorical expressions that reflect
contempoQ%xperiences, while older generations may retain older usages'''. Linguistic studies
show hﬂanguage innovation is particularly strong among younger speakers, who frequently
adapt and redefine metaphors to align with cultural trends''>. Over time, these generational
differences lead to broader shifts in language, as newer expressions replace older ones and

become widely accepted''>.
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Empirical studies consistently demonstrate that metaphorical meaning is not static but evolves in
response to social, cultural, technological, and political changes. Semantic shifts occur as
societies transition from one dominant paradigm to another, reflecting new ways of thinking,
communicating, and interacting with the world''4. Understanding these shifts is crucial for
linguists, educators, and policymakers, as it provides insights into how language adapts to social
realities'’. The study of metaphorical change offers valuable perspectives on h Q%gnition,
illustrating how the words and expressions people use shape and are shaped By the*world around

O

2.4 Summary of Reviewed Literature Q

them!.

The review of conceptual, theoretical, and empirical @ature has shown that the study of
meaning and semantic shift occupies a central po%@ modern linguistic inquiry.' Meaning is
not a fixed property of words but a dynam&@struct shaped by the interaction of cognition,
culture, and context. The findings a@g‘&r cent literature consistently affirm that semantic

change is an inherent and @ictable feature of all living languages, occurring

simultaneously across glc%@\gﬁsh varieties.?

2.4.1 Summary o@yr Themes and Findings

The literatureéviewed in Sections 2.1-2.3 reveals several major converging themes: the
interdg@ence of semantics and society, the systematic mechanisms of meaning change,
the relevance of synchronic linguistics, and the role of digital and youth culture in

accelerating lexical innovation.?

At the conceptual level, semantics was defined as the science of meaning in language, dealing

with how linguistic signs relate to the world, to thought, and to one another.* Scholars recent
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years have reinforced the understanding that meaning exists at multiple dimensions — lexical,

grammatical, propositional, pragmatic, and cognitive — all of which interact dynamically.*

The review of theoretical perspectives highlighted synchronic linguistics as the principal
framework for explaining how meaning functions within a living language system.® Drawing
from Ferdinand de Saussure’s structuralist principles and extending through mode&ognitive
and usage-based theories, synchronic linguistics views language as a self—regul@nterrelated
structure capable of accommodating change without losing coheren&ﬁdnphasises how

speakers actively construct meaning through real-time usage ra%@an through inherited

historical associations. Q

Empirically, recent studies across World Englishes {(letrate that semantic shift is a
universal process of adaptation.® Postcolonial Engli% ch as Nigerian, Ghanaian, and Kenyan
English exhibit consistent patterns of metaphc\\gl extension, pragmatic innovation, and socio-
cultural domestication.” Similar proc'e@ccur in British English and other inner-circle

varieties, confirming that semar@rientation is not exclusive to non-native contexts but is a
L]

core feature of English e\%@"

The studies on youth\Q\ digital language reaffirmed that linguistic innovation today is driven
primarily by yeung=Speakers operating within networked, multimodal spaces.!' Through social
media, sl@]d digital discourse, new meanings emerge, spread, and stabilise at unprecedented

speed >(phenornenon that aligns perfectly with synchronic linguistic analysis.'?

Finally, Nigerian English has been shown to be a particularly fertile ground for semantic

innovation." Its lexical creativity — cruise, drop, vibe, package, blow, sharp — demonstrates
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meaning adaptation as a living communicative strategy.'* The corpus and ethnographic studies

reviewed confirm that these changes are systematic, recurrent, and socially motivated.'
2.4.2 Critical Evaluation of Existing Research

While the reviewed literature provides a rich understanding of semantic shift, several critical

observations emerge regarding its theoretical orientation, methodological scope, ntextual

balance.'® ( O

First, although synchronic linguistics has gained renewed attention,@%\studies still treat it
narrowly as a structural framework rather than as a multi-dim%al approach integrating
cognition, pragmatics, and technology.'” The dominance s linguistics, while useful for
quantification, sometimes underrepresents the social a@tural contexts that shape meaning in

®%

Second, global research in recent years @een disproportionately focused on Euro-American

multilingual societies.'®

data.'” While British and American c@a are extensively analysed, African and Asian varieties
often remain underrepresented rge-scale semantic drift studies.?® This imbalance limits the

universality of theoretic}bnclusions about meaning change and underscores the need for

contextually grm@@ies of semantic innovation in African Englishes.

Third, in Aﬁb@ contexts where such research exists, there is a tendency toward descriptive
ratherﬁsq%xplanatory analysis.?’ Many Nigerian studies catalogue lexical innovations without
adequately connecting them to cognitive, cultural, or technological frameworks.?> As a result, the
deeper synchronic mechanisms — metaphorisation, pragmatic enrichment, or social identity

indexing — remain underexplored.?
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Fourth, despite the rapid development of computational tools, few studies in Nigeria or West
Africa have applied quantitative or Al-based models to monitor real-time meaning change.?* This
methodological gap persists even as global linguistics moves toward computational synchronic
analysis.® Local researchers often lack access to digital corpora and machine-learning tools

capable of modelling semantic drift across millions of tokens.?¢

S\
Fifth, the theoretical integration of synchronic linguistics and World E@gs remains
incomplete.?” Some scholars still frame African English varieties throug &aﬁ lens, focusing
on “deviation” from British norms rather than viewing them a mate synchronically
evolving systems.?® Recent empirical evidence strongly challe th1 perception, revealing that

Nigerian English, like any other variety, obeys internal rule@oherence and adaptation.?

In essence, while the past five years have witn& significant progress in understanding
semantic shift, there remains an urgent need oretically grounded, contextually sensitive,

and methodologically innovative resé@at reflects both global and local realities.*
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Chapter Three
Methodology
3.1 Research Design

The research design adopted for this study was qualitative. This design was considered
appropriate because it allowed for a detailed exploration of how undergradua QLead City
University, Ibadan, use and interpret English words that have undergone se@w shift in their
everyday communication. The qualitative approach was chos se it focuses on
understanding meaning within its natural context rather than t %merical measurement. It

enabled the researcher to observe the phenomenon of sem change as it occurs in the living

language of the participants, consistent with the SY?C@ linguistic framework established in

Chapter Two. ’b
O

The study sought to describe, interprets é\& plain how words in Nigerian English acquire new
meanings as a result of social, é{u al, and cognitive influences. The qualitative design

supported the interpretive .n of the research, allowing meaning to emerge through direct

engagement with partici ﬁand observation of authentic language use.

X
ﬁh}Study

3.2 Populatiog

The pe%%on for this study consisted of undergraduates of Lead City University, Ibadan. This
group was selected because they represent an active and dynamic linguistic community in which
English is used as both a formal and informal medium of communication. Students at this level
frequently engage in diverse communicative situations — academic discussions, social

interactions, and digital exchanges — where meaning innovation is most visible.
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Their consistent exposure to media, technology, and peer culture makes them a representative

sample for examining how semantic shifts emerge and stabilize within Nigerian English.
3.3 Sample and Sampling Technique

The study adopted a random sampling technique. This method was chosen to ensure that
participants were selected objectively from the population, with each student hawa n equal

opportunity to be included in the study. Random sampling reduced bia@nhanced the

representativeness of the data collected. é

A total of thirty (30) undergraduates were randomly selec m different faculties and
academic levels of Lead City University. This number @considered sufficient to capture
linguistic diversity while maintaining the depth re ir@r qualitative interpretation. Students

who participated did so voluntarily and were @e during the data collection period.

ﬁ\
3.4 R h Inst t o
esearch Instruments (;\\'

N

The primary instruments used fo@ collection were field notes and an interview guide.

e The field notes \@used to record naturally occurring language use among students

during in@ﬁeraction&

. The@iew guide contained structured and flexible questions designed to guide the
\gpl-structured interviews while allowing participants to freely express their linguistic

interpretations and experiences.

These instruments were suitable for qualitative inquiry because they encouraged open-ended
responses and natural communication. They allowed the researcher to obtain rich, descriptive

data about how words are used and understood in context without imposing rigid constraints.
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3.5 Methods of Data Collection

Data were collected through direct observation and semi-structured interviews conducted with

randomly selected participants.

During the observation phase, the researcher interacted with students in natural campus
environments such as classrooms, cafeterias, student lounges, and recreation es. The
purpose was to note instances where English words appeared to be used in Q}@contexmally
modified ways. Observations were recorded through detailed field.notes, ensuring that no

mechanical recording devices were used. %

The semi-structured interviews were then conducted to plement the observations. Each
interview lasted approximately five to ten minute U@the interview guide, the researcher
asked open-ended questions that encourage ipants to explain their understanding and

intended meanings of selected words that @dergone semantic shift.
°

N\

Participants’ responses were docu@*ﬁa entirely through field notes. This approach preserved
the authenticity of their @while maintaining privacy and comfort. It also reduced any
th

potential observer effe§ might arise from being recorded, thereby ensuring the natural flow

C

of language.

3.6 Meth@Data Analysis

The data obtained from field notes and interviews were analysed using content analysis. This
method involved identifying recurring patterns, themes, and processes of semantic shift in the
participants’ language.

The analysis focused on categorizing examples of meaning change into major types such as:
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e Broadening — where a word acquires a wider range of meanings;

e Narrowing — where a word’s meaning becomes more specific;

e Metaphorical extension — where figurative use creates new interpretations;
e Amelioration — where a negative meaning becomes positive;

e Pejoration — where a positive meaning takes on a negative sense. Ol

Each identified example was interpreted based on its social and situati ls\ontext. The analysis

aimed to understand not only how meanings shifted but also the re@behind these changes —

such as peer influence, humour, technology, or social identiQO

This method aligned with the synchronic linguisabagework, which emphasizes studying

meaning within its current linguistic system r@n its historical development.
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Chapter four
Results and discussions of Findings

This chapter presents, analyzes, and discusses the data collected through observaticxld semi-
structured interviews conducted among thirty (30) randomly selected underg es of Lead
City University, Ibadan. The purpose is to examine how English words that have undergone
semantic shift in the English usage of the students. Data were analy. e@n content analysis to
identify instances, types, motivations, and communicative ef %semantic shift. The study
investigates how meanings of English words have changed e linguistic practices of students,

focusing on how social, cultural, and linguistic inﬂze@ontribute to such shifts. The chapter

is structured according to the four researc ons that guided the study and relies on

N\

The discussion is anchored in Fer(@fn? de Saussure’s Synchronic Linguistic Theory, which

N

emphasizes the study of bﬁ.@at a particular point in time. This theoretical framework allows
se

qualitative data derived from semi-stmct@n rviews and participant observation.

for an analysis of how ntic meanings evolve within a contemporary speech community,
o 5\:

providing insight@ e living dynamics of language use among undergraduates. By examining

present-day s of meaning change, this chapter situates the phenomenon of semantic shift

as a r}ﬁke%on of linguistic creativity, social identity, and communicative adaptation among

university students.

Data were obtained from 30 randomly selected groups within the university. Observation and
semi-structured interviews provided the corpus of naturally occurring words and expressions that

have undergone semantic modification. The research instruments used include field notes, and an
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interview guide. Data were transcribed and analyzed using content analysis, enabling

identification of contextual meanings and motivations behind each instance of shift.

The structure of this chapter follows the four research questions outlined in Chapter Three. This
first section addresses the first question, while the subsequent parts will handle the remaining

questions. The analysis begins with an exploration of the first research question: \

The analysis was guided by the following research questions: ( O

1. What are the instances of semantic shift among undergraduates@d City University,

Ibadan? Q

2. What are the types of semantic shift among the studen@

3. What are the linguistic, cultural, and social fac@ﬂuencing semantic extension among the

%

4. What are the implications of sema@hlft for effective communication among students?

students?

This chapter presents t @athered through semi-structured interviews and field notes,
interpreting them thr e lens of synchronic linguistics. The analysis focuses on the
meanings of En% ords as they function in the present-day linguistic system of Nigerian

English, re social and cognitive factors that drive meaning change.

\*
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4.1 Research Question One: What are the instances of semantic shift among

undergraduates of Lead City University?

This section identifies the various instances of semantic shift used by the students. Twenty (20)
lexical items were observed to have developed new meanings different from their standard
dictionary meanings. These new meanings have become part of the studen%nformal

communication and campus identity. Oz

The words and expressions presented in the following tables repre &stances of meaning
change observed among Lead City University undergraduates. '%examples were selected
because they demonstrate key processes of semantic roadening, narrowing, and
metaphorical extension—within everyday student com ication. The data show that meaning
broadening is a common process in the studen'tbé’gch. Words originally tied to specific

contexts or actions have acquired wider and n@,eneral applications.

Q)

.
This pattern indicates that meaning @ning arises from the students’ creative adaptation of
English to fit new social expégiedces. Words that once denoted precise ideas, such as “vibe”,
“package”, or “pepper’@chonvey broader emotional or situational meanings. For instance,
“pepper” may e '%{; its literal sense of spice or pain to signify wealth, success, or social
status. Such %nswns demonstrate how meaning is negotiated in everyday interaction. This
lingui%@ility aligns with the synchronic view that meaning evolves to meet contemporary
communicative needs rather than following historical or etymological boundaries. It also reflects
students’ desire for expressiveness and identity construction, as meanings are broadened to

capture their modern realities and aspirations.
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Table 4.1: Instances of Semantic Shift among Students

Word/Phrase | Original Meaning Shifted/Contextual | Type of Shift | Influence/Motivation | Contextual Usage
Meaning

Flash A burst of light To call and hang up | Narrowing Technological/Social | I’ll flash you when
quickly Q \ I get there.

O

Drop To let something fall | To alight from a | Broadening | Social R& ction Drop me at the

vehicle or deliver 0 gate.
AN

Carry To lift or transport To date or be in a Metaphoricf}ultural/Y outh slang | He is carrying that
relationship Exten& girl.

Dash To move quickly To give freely ’gning Cultural generosity | He dashed me

§<> N500.
D)

Hustle To push or shove To workl hard or | Amelioration | Economic/Youth Everybody is

s@ culture hustling to survive.
D
Toast To brown by hg%& To woo or flirt Metaphorical | Social/Youth slang | He is toasting that
60 Extension girl.
Go-slow R%@n speed Traffic jam Narrowing Urban lifestyle There’s go-slow at
Dugbe.

Package To wrap or enclose To appear well- | Metaphorical | Image/status She knows how to

dressed or organized | Extension motivation package.
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Scatter To disperse To excite or disrupt | Amelioration | Peer influence That performance
positively scattered the place.
Pepper A spice Money or success Metaphorical | Economic/Cultural She’s enjoying
Extension pepper this

* semester.

R
Snap To break suddenly To take a photo Broadening | Technologi€aN_) Let’s snap a
6\ picture.
Madam Woman in authority | Girlfriend or female Metaphorlca(jwal relationship That’s his madam.
companion Extensw@
N\
Uncle Parent’s brother Older male figure @mng Cultural respect My uncle gave me
§Q56 a lift,

Aunty Parent’s sister Older fer{(e;fxﬁ’e Broadening | Cultural respect Aunty please buy

A@ me food.

XN

Night Period of darkness , NSécial outing or | Broadening | Youth culture We have a night at

Q@ party the club.
Green A col&’b\’ New or | Metaphorical | Linguistic creativity | He’s still green in

\/ inexperienced Extension football.
Tight Firm Difficult or intense | Metaphorical | Stress/social This exam is tight.

Extension experience
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Machine Mechanical device Vehicle or | Narrowing Urban slang He came with his

motorcycle machine.
Table Furniture To discuss formally | Metaphorical | Academic/Political | Let’s table the

Extension matter.
\

Off To turn off To kill or silence Pejoration Street slang Q\\ They offed him

O last night.

<«
Interpretation: 0

These instances show that students creatively extend a Qrpose existing English words to

suit their communicative and social environments. @rgology, urban life, and peer culture are

major motivators. The data indicate that man:@roadening often arises from students’ creative

adaptation of English to new social'@ts. Words originally tied to specific actions or

emotions are now extended to de&c@&general states or social attitudes. This linguistic flexibility
N\

N

with the synchronie ¥ hat meaning evolves through present communicative needs rather than
yn g ghp

aligns

historical usa%&ﬁ( lexical innovation also reflects the students’ desire for expressiveness and
identity c@ction. The creative expansion of meanings such as using vibe to denote general
mood or atmosphere illustrates the dynamic nature of language as a tool for modern youth

expression.

4.2 Research Question Two: What types of semantic shift were observed among the

students?
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What are the types of semantic shift among the students? This section classifies ten (10) words
according to their semantic processes — broadening, narrowing, amelioration, pejoration, and
metaphorical extension. The analysis reveals that several types of semantic shifts occur among
students. Ten words demonstrate broadening, narrowing, metaphorical extension, \

N

O

Semantic narrowing was less frequent than broadening but equal@‘lgqiﬁcant. It involves

amelioration, and pejoration.

restricting a word’s general sense to a more specific or localized m%

The narrowing of meaning observed among the students @ests the influence of peer-group
dynamics and shared identity. For example, a word i achine” may narrow from its general

reference to mechanical devices to a specific @e to a car or motorcycle, depending on the

context.
x\

This linguistic pattern indicates ho@peakers within a close social group refine word meanings
for precision and exclu@ supports the principle of linguistic economy — reducing
ambiguity through context-driven usage. Within the university community, such narrowing

fosters group bel and shared understanding among peers.

Table @es of Semantic Shift

Word/Phrase | Original Meaning | Shifted/Contextual | Type of | Influence/Motivation | Contextual Usage

Meaning Shift

108




Escort To  accompany | To follow | Broadening | Social She is escorting that
someone for | romantically or guy.
safety casually
Breakfast Morning meal Being heartbroken | Metaphoric | Youth relationship | He was  served
or dumped al Extension | slang .%akfast.
N
Trek To travel long | To walk short | Narrowing | Economic Q/ I had to trek home.
distance on foot distance due to 6\
transport cost %
Clean Free from dirt Good-looking  or Ameliorati0<\ ypearance Your outfit is clean.
impressive n b’bQ
Scatter To disperse To make lively \\‘ (%ioratio Peer culture The party scattered.
=
<&
Barber A person who | To de\%‘&dr cheat | Pejoration | Slang He barbered me of
cuts hair QQ my money.
)
Straight Without cu@ onest or real Amelioratio | Moral/Social She’s a straight
6 n person.
2P
Bomb Expldsive To fail an exam Pejoration | Academic context I bombed that test.
Join To connect To participate in Broadening | Social inclusion He joined the group

chat.
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Dry

Interpretation:
Students apply all known types of semantic change to adapt English words to campumi online

realities. Most notable are metaphorical extensions and pejorations, ::hg creative
linguistic &

experimentation. The narrowing of meaning observed in some w%demonstrates how social
usage can restrict a word’s general sense to fit a particul tural or group meaning. This
process reflects what synchronic linguists describe as t@ssure of linguistic economy—where

speakers adapt meanings to serve immediate cor% cative precision. In university discourse,

narrowing signals shared understanding and \u; belonging.

4.3 Research Question Three: \@Are the Factors Influencing Semantic Shift among

the Students? .Q\A

Ten words illustrate h%omal and cultural influences shape meaning among students. These

influences include=peer culture, campus life, socioeconomic conditions, and technological

change{/Qrb

Metaphorical and pragmatic extensions were the most common types of meaning change
identified. Students frequently extended existing words figuratively to express humour,

exaggeration, irony, or emotional emphasis. For instance, the use of “scatfer” to mean “fto
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Without moisture | Uninteresting Pejoration | Entertainment The event was dry.




impress” or “perform exceptionally” illustrates how metaphorical imagination shapes meaning

in student discourse.

These figurative uses show the cognitive basis of meaning change — how speakers
conceptualize familiar ideas in new domains. Such extensions enhance expressiveness and align

with Saussure’s synchronic view that meaning exists within the network of cu,%t social

relations rather than in fixed, historical definitions. The prevalence of me
also underscores the influence of creativity and humour in linguistic e lutin’
speakers, language serves not only for communication but as a

comes a social act, reflecting

students’ attitudes, humour, and engagement with modern 1@

identity performance. This process reveals how meaning chan

Table 4.3: Words Influenced by Linguistic, Cu@ and Social Factors

AN

@ extension

Among young

f self-expression and

Word/Phrase | Original Meaning Shifted/Context%‘\T%e of Shift | Influence/Motivation | Contextual Usage
Meaning \C'J\
A\\
Vibe Distinctive feeling ﬁc@nergy, or | Broadening | Peer culture, music, | The lecture hall
or atmosphere 4 hetistry among and media influence | had good vibes
§< \'people today”
Convince To peréb To cajole | Metaphorical | Romantic slang He convinced her
\/ romantically Extension to say yes.
Battery Energy storage | Phone’s power | Narrowing Technological My battery is
device level low.

111




Step-down Reduce voltage Reduce Metaphorical | Social/Behavioral He step-downed
enthusiasm Extension from the gist.
Piece A portion of | A girlfriend or | Pejoration Relationship slang That’s his new
something side partner piece.
\
Cooperate To work together | To agree with | Broadening | Interpersonal QQB\ better
someone’s idea or < Q)cooperate.
request 6\
Off To turn off To kill or silence | Pejoration S@s‘h&ng They offed him
40 last 1
ast night.
NS
Night Period of darkness | Party or  club | Broad Youth culture We are going for
outing @ night.
1
QA
Dry Without moisture | Boring &C}r Pejoration Entertainment That show was
uninter\@' dry.
Q0
Scatter To disperse TOJ excite  or | Amelioration | Peer culture The DJ scattered
N
( ,\\"d rupt positively the place.
O
Interpretation:

The shifts show that language change among students is motivated by economic realities, peer

identity, technological metaphors, and social creativity. It reflects the influence of Nigerian

Pidgin and youth digital culture. Metaphorical and pragmatic extensions were the most frequent
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types of meaning change observed. Students often extend meanings figuratively to create
humour or exaggeration in informal speech. These metaphorical uses transform ordinary words
into expressive markers of identity and social commentary. This trend underscores the cognitive
basis of semantic shift, as users conceptualise familiar ideas in new figurative domains. In line
with synchronic linguistic principles, these extensions show how meaning is shaped by shared

\
&

44  Research Question Four: What are the implications of sem% t for effective

mental frameworks and cultural associations in present usage.

communication among students? &

Semantic shift affects communication both positively an ely. It fosters group identity
and expressiveness. Semantic shift also enhances studen@sense of belonging, self-expression,
and creativity in communication. However, it a éeates a gap between formal English and

informal campus language. Ten words are\\(Qyzed below to demonstrate communicative
implications é;\\o
The data analysis indicates tHa&mantic shift among Lead City University undergraduates is

socially motivated. Stude\é-n?entionally manipulate language to suit their communicative needs

and social interac@

This ﬁndinm@orts the view that language is a social product — as proposed by Saussure —
shapecﬁ&e collective behaviour of its users. Semantic innovation often arises from the desire
to mark identity, show creativity, or align with contemporary trends. The influence of social
media and popular culture has accelerated these processes by allowing rapid diffusion of new

meanings.
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In this sense, the semantic shifts identified in this study reflect both the dynamism and

adaptability of Nigerian English. Students’ linguistic practices demonstrate how English evolves

synchronically to accommodate local experiences, peer solidarity, and cultural creativity.

Table 4.4: Implication of Semantic Shift on Communication

=y

N

Word/Phrase | Original Shifted/Contextual | Type of Shift Inﬂuence/MW Contextual
Meaning Meaning Usage
Pepperless Without spice Lacking money or | Metaphorical Ec@‘dé This semester
excitement Extension Q\ D is pepperless.
Breakfast Morning meal | Heartbreak Met ical | Romantic slang She served him
ﬁe;sion breakfast.
N
N
Trek Long walk Short move@@t‘ Narrowing Economic I trekked to the
on foot, $ gate.
N
Hustle To push roughl}“& work hard Amelioration | Economic/Social We must
\\o
6 f hustle.
Package TQ/@ To present oneself | Metaphorical | Self-image He likes to
impressively Extension package.
Machine Device Vehicle Narrowing Urban slang He came with

his machine.

114




Ginger A spice Motivation or | Metaphorical | Sociocultural  and | That song
excitement Extension musical influence gingered me

Snap Break Take photo Broadening | Technological Let’s snap now.
Tight Firm Difficult Metaphorical | Stress That exam was

Extension @

QD

Scatter Disperse Excite Amelioration | Social ’\\/ That song
O scattered  the

0 E place.

Q\/
Interpretation: fbb

Semantic shifts promote creativity, solid@d shared identity but may hinder intergroup

°
communication, especially when 0{@%5

semantic shift among students-i@functional and social—it reinforces belonging, humor, and

isinterpret contextual meanings. The effect of

creativity, yet may challs@%rmal comprehension in academic or cross-generational settings.
The findings reinf@@ussure’s notion that language is a social product shaped by collective
behaviour. Ax@ udents, meaning change often stems from the desire to establish in-group
identit a%%cial solidarity. The influence of social media and digital communication further
accelerates semantic adaptation, allowing new meanings to circulate rapidly and gain acceptance

within peer networks

4.5 Discussion of Findings
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The findings from this study reveal that semantic shift is a prominent linguistic feature among
undergraduates of Lead City University, Ibadan. The observed shifts show that students
constantly reshape the meanings of existing English words to reflect their unique social realities,

cultural values, and modes of communication.

The analysis showed that numerous English words have undergone semantic mod&ation in
the speech of Lead City University students. These changes occur through es such as
broadening, narrowing, metaphorical extension, amelioration, and jogmfon. Words like
drop, flash, carry, pepper, vibe, and ginger have developed @meanings that differ
considerably from their traditional dictionary definitions. T@ redefinitions show that the

students use language as a flexible tool to express modern ities, emotions, and experiences

within their community. 6’§
(&)

The use of words such as flash (to call and)&efore picking), carry (to date), vibe (to share
chemistry or atmosphere), and ging@%@ otivate or energize) illustrates the process of
metaphorical extension and .b& ing, where meanings evolve to capture emerging social

experiences. Similarly, @w\to betray someone) and dry (boring or dull) demonstrate

pejoration, reﬂect‘h@ informal and sometimes humorous creativity embedded in student

communicatioé/

Social@ and linguistic factors play significant roles in motivating these shifts. The study
found that peer influence and campus culture are the strongest motivators, as students seek to
identify with their group and create a sense of belonging through shared linguistic patterns.
Media and popular culture—especially music, social media, and entertainment—also

contribute to the spread and reinforcement of these new meanings. For instance, the use of
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ginger and vibe has been popularized through Nigerian Afrobeats music and social media

expressions, making them symbols of modern youth identity.

Culturally, Nigerian students adapt English words to reflect local realities, using semantic
innovation to capture concepts and experiences unique to their environment. For example,
pepper (money/enjoyment) and breakfast (heartbreak) represent metaphorical redeﬁ%ons that
capture emotional or socioeconomic experiences in ways that standard En @%nnot. This

linguistic adaptation demonstrates the creative agency of students in %) English to suit

their sociocultural needs. EQ

While semantic shifts enhance creativity and group c the findings also highlight
potential communication challenges. Some expressions@ ¢ ambiguous or misunderstood
by people outside the student community or o nerations who interpret words in their
original sense. Nevertheless, within the peer}x&), these shifts strengthen solidarity and enrich

°
social interaction, confirming that sem s‘&ﬁnge is both a social and linguistic process.

Overall, the findings align wi‘t&ories of language dynamism and semantic change, which
emphasize that languag%&s to accommodate the communicative needs of its users. The
patterns observedei mtudy suggest that the English language among Lead City University
students reﬂe@he wider trend of Nigerian English as a living, adaptive variety shaped by
cultur@rgcial realities. Hence, semantic shift among students is not a sign of linguistic
decay, but rather an indication of linguistic innovation and identity construction in a multilingual

context.

One major finding of the study is that semantic shift functions as a tool for identity expression

and group solidarity. The modification of meanings in words such as carry, flash, dash, and
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scatter represent an intentional effort by students to develop a form of English that mirrors their
daily experiences. These lexical innovations serve as linguistic markers of belonging within the
university community. By creating and using contextually unique expressions, students

distinguish themselves from other social groups while simultaneously reflecting their

S\

The study also identified several types of semantic shift, including broad Q,narrowing,

participation in the evolving landscape of Nigerian English.

amelioration, pejoration, and metaphorical extension. Words like m higev%nd tight have
undergone broadening, expanding their meanings beyond the traditi finitions. Conversely,
sorry and madam illustrate narrowing and pejoration, acquirin@re specific or socially loaded
meanings. This diversity in shift types reflects the dynamis@f language and supports previous

research in sociolinguistics that language is constant&éhaped to meet communicative needs.

O

Another major finding concerns the stron @ct of social and cultural factors on semantic
change. The influence of Nigerian PidélO;%m ic, social media, and peer interaction was evident
in the use of expressions like p.e@oney or enjoyment), hustle (daily struggle), and breakfast
(heartbreak). These ex%‘@highlight how students merge linguistic creativity with
sociocultural realit‘iescq'%nsforming standard English into a medium of self-expression that
captures everyd truggles and aspirations. The social environment of the university,
characteri@y frequent peer contact and shared experiences, provides fertile ground for these

linguis%ﬁansformations.

The findings also reveal that semantic shift has both positive and negative effects on
communication. On one hand, it enhances interpersonal relations, humour, and creativity in

speech among peers. On the other, it can lead to miscommunication when students interact with
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individuals unfamiliar with these new meanings, such as lecturers or outsiders. The expression
scatter meaning “to impress or excite a crowd,” for example, may cause confusion for non-
student listeners who interpret it literally. Therefore, while semantic shift fosters social bonding,

it also challenges conventional understanding and can complicate formal communication

S\

Overall, the discussion shows that semantic shift among undergraduates is not n@% but rather

contexts.

a reflection of their linguistic adaptability. It demonstrates that Englisk\ag#ed in Nigerian
tertiary institutions, continues to evolve to reflect contempora lities. The students’
manipulation of meaning underscores language as a living sy@one that responds to social,
cultural, and psychological influences. The creative rm@iition of words illustrates that
semantic innovation among students is both a lin%(bt necessity and a marker of youthful
expression. Saussure’s Synchronic Linguistihat language should be studied as a system
of interrelated signs existing within a «pa&slar point in time, rather than through its historical

evolution. Applying this theoretica%ggo the findings reveals that the semantic shifts observed

among Lead City Universi%@raduates represent a synchronic linguistic phenomenon.

These shifts reﬂect‘h‘('*eaning functions within the present social and linguistic context of the

university co &y Words acquire new meanings not through long-term historical change but

through i@ate, contextual reinterpretation.

A

Saussure’s principle of the arbitrariness of the sign is clearly visible here. The relationship
between the signifier (word) and the signified (meaning) is fluid, socially negotiated, and
contextually redefined. For example, the word “table” in the student context may refer to a

discussion or meeting rather than a piece of furniture. This arbitrary reassignment aligns with

119



Saussure’s assertion that linguistic meaning is determined by usage within a given linguistic
community. Recent linguistic observations have shown that semantic innovation in youth
English varieties reflects social adaptability and creative linguistic agency. These trends are
mirrored in this study, where meaning variation among Lead City University students

demonstrates that speakers continuously reshape language to reflect contemporary re&ties.

\J
Thus, the semantic innovations among students illustrate Saussure’s idea taning is a
product of social convention and temporal context. The synchronic @Klyge/highlights how

English, within the Nigerian university setting, dynamically adapts % realities.

The findings from the study, “Semantic Shift among Und, ates of Lead City University,
Ibadan, ” reveal that language use among students is h@sglynamlc creative, and influenced by

various sociocultural and linguistic factors. T cussion below synthesizes the results
presented in the preceding sections. &

4.5.1 Instances of Semantic Shift a @Students

From the data gathered, s@ lexical items commonly used among students displayed
meanings that differ sg% tly from their conventional or dictionary meanings. Twenty words
were analyzed u 1s ection. The analysis revealed that the students tend to extend, restrict,

or complet Qer the meanings of existing English words to fit specific campus or social

contex}b\;b

Words such as drop, flash, carry, dash, escort, machine, madam, uncle, aunty, sorry, go-slow,
night, shower, snap, toast, package, clean, tight, and scatter were among those whose meanings

have undergone notable semantic shifts.
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For instance, drop—traditionally meaning “to let fall”—is used by students to mean “to give
someone a ride.” Flash—which normally refers to a brief burst of light—is used to mean “to call
someone and cut the call before they answer.” Similarly, carry now means “to date” or “to
accompany,” while dash refers to “giving something for free.” These examples sh006Fw how

the social environment of the university contributes to new contextual meanings th&tpromote

Q
O

sed by students

identification and belonging among students.

The first research question seeks to identify the specific words and expr
that demonstrate semantic shift. Twenty words from the collected ere selected based on
their frequency, relevance, and clarity of semantic deviat@from Standard English. The
identified words include: drop, flash, escort, branch, enj@ carry, dash, mobilize, off, on,

machine, madam, uncle, aunty, sorry, go-slow, night{ shower, snap, and toast.

O

Each of these lexical items reveals a chang meaning when compared to its conventional
°

English usage. The instances of senéé& ift observed among students show the creative

adaptation of existing Voca.b@o reflect local contexts, emerging technologies, and

interpersonal dynamics QQ\
4.5.1.1 General ﬁ@ions

Among un uates, the phenomenon of semantic shift reflects not only linguistic innovation
but als}si%al identity. Students use English words with reinterpreted meanings to communicate
shared experiences within their university environment. For instance, words like “drop” and
“carry” have extended meanings related to transportation or companionship, while “‘flash” has

acquired meanings influenced by digital communication technology. Similarly, social address
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terms such as “madam,” “uncle,” and “aunty” have shifted from familial or formal contexts to

represent peer respect or sarcasm, depending on tone and interactional context.

These shifts highlight the dynamic interplay between language and society, as meanings evolve
in response to local culture, peer-group norms, and communicative convenience. The use of such
words also contributes to a sense of in-group belonging among students, setting theq%art from

older generations or more formal English users. OQ
4.5.1.2 Examples and Interpretations é

1. Drop — Originally means “to let fall.” Among students,@ﬁleans “to give someone a

ride” or “to take someone to a destination.” @ reflects semantic broadening

motivated by technological and social conveé@
2. Flash — Traditionally, “to emit a b@lg\t.” In student context, it means “fo call

someone and cut the call immedi N\ signaling the person to call back. The shift results

from technological inﬂuen@’&i? cost-saving practices in telecommunication.

3. Escort — Once @ “to accompany for protection,” now means “to walk with
someone C‘l&& or romantically.” The shift reflects social meotivation and the

expres%'or&ﬁelationships in informal contexts.

4.\{1/%20? — Originally refers to part of a tree or division of an organization. Among
students, it means “to stop by briefly” (e.g., “l branched at the café¢”). This is

metaphorical extension from physical branching to social movement.

5. Enjoy — Conventionally “to take pleasure in.” Students use it to mean “fo endure”

ironically (e.g., “Enjoy your stress”), showing pejorative shift through sarcasm.
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Carry — Originally “to transport.” Now used as “fo date” or “be in a romantic

relationship.” This represents broadening influenced by emotional and social context.

Dash — Traditionally “to move quickly.” Now means “to give freely” (e.g., “He dashed

me N5007). This is amelioration, giving a positive sense of generosity.

Mobilize — Once “to prepare for movement,” now means “to gather contri s” (e.g.,

“We mobilized money for the party”). Motivated by social coordinati@

conditions (e.g., “She’s off” = angry; “He’s on” = a@). metaphorical semantic

Off / On — Usually denote power states; now used mete@ to describe human

shift influenced by digital metaphors. Q

10. Machine — Beyond referring to a device&b colloquially used to mean “a very

1.

attractive or physically fit person.” @Q amelioration driven by youth culture and

Madam / Uncle / Al@ Traditionally titles of respect; now used ironically,

physical aesthetics.

affectionately, or@cally among peers. Reflects social motivation and contextual

re-evaluatiog&tspect terms.

12. Sorry @hile it expresses apology in Standard English, it is often used as a sympathetic

13

\@er, e.g., “Sorry 0” even when one is not at fault. Reflects cultural politeness norms.

. Go-slow — Derived from Nigerian Pidgin, means “fraffic jam.” lllustrates lexical

borrowing and semantic specialization from local English usage.

14. Night — Instead of the period after sunset, used as “night party” or “night event.”

Reflects narrowing of meaning.

123



15.

16.

17.

18.

19.

20.

Shower — Normally a water spray, but used to mean “fo bless with gifts or praise” (e.g.,

“They showered her with money”’). Broadening via metaphorical extension.

Snap — From “to break” or “take quickly,” now means ‘“to take a photograph.”

Influenced by technological evolution.

Toast — Originally “to honor someone with a drink,” now means ‘“fo w@(]irt with

someone.” Shows metaphorical shift rooted in social expression. ( O

Green — While it means the color, in slang it can mean@ inexperienced.” A

pejorative shift motivated by social labeling.

Pepper — Beyond the spice, means “money” or @ ” Represents semantic transfer

from sensory experience (spice = value). 66

Table — Originally furniture; am Iﬁ\&ldents means ‘“‘to raise for discussion.” A

metonymic shift reflecting o@i al contexts.

4.5.2 Types of Semantic Shifi$

Analysis revealed thq%le identified shifts fall into major categories such as broadening,

[ ]
narrowing, ame@ion, pejoration, and metaphorical extension. Ten representative words

from the da ow these shifts clearly.

Q

For example, machine (normally meaning any mechanical device) has been broadened to mean

“a powerful or sleek car.” Madam and uncle, which traditionally refer to familial or respectful

titles, are now used broadly to address people in informal or sarcastic ways, showing

amelioration and metaphorical extension. Words like sorry and tight illustrate narrowing and
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broadening respectively — sorry is often used as a polite interruption rather than genuine

apology, while tight now means “close” or “strong” friendship.

These semantic modifications demonstrate linguistic creativity and reflect how students use
language to express social solidarity, humour, and identity. This section analyzes the second
research question, which seeks to identify and classify the types of semantic shift L%occur in
the linguistic usage of undergraduates . Through careful observation and int@ion of the

data gathered, six primary categories of semantic change emerged: b adgnéﬁg, narrowing,

amelioration, pejoration, metaphorical extension, and metonyngo

Each type reveals how students creatively manipulate gs to suit their social and
communicative needs. This flexibility demonstrates the@mamic nature of language as viewed
by Saussure’s synchronic linguistics, which p;aées linguistic meaning as dependent on

present-day social conditions rather than hist(}i\@etymology.

4.5.2.1 Broadening ’\c?\

Broadening occurs whe Ard’s meaning expands beyond its original sense to cover

additional contexts. Amoftg the students, words like “drop,” “carry,” “mobilize,” and
ﬂ

“shower” exem@

emotional antic engagement, while “mobilize” shifts from military preparation to social

henomenon. For instance, “carry” extends from physical movement to
organ'?&& Such broadening reflects the students’ inclination to adapt formal English to fit

their vibrant campus life, where relationships, events, and activities require expressive language

beyond literal meanings.
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In a synchronic view, this broadening symbolizes a natural linguistic response to changing
communicative demands within the social environment. Language users innovate meanings as

they encounter new experiences or technologies that traditional vocabulary does not fully express.
4.5.2.2 Narrowing

Narrowing happens when a general term becomes more specialized in meani %e word
“night,” for example, originally denotes any time between sunset and su@t in student
usage, it now refers specifically to night events such as parties or hangotts (“We’re going for

night”). Similarly, “table”” once referred to furniture but now na@y signifies discussion or

presentation of issues (“We’ll table that matter later” narrowed meanings reveal
students’ preference for concise and coded speech. Q
From Saussure’s synchronic perspective, na ing demonstrates how meaning adapts to the

N

functional reality of communication at a given‘time. Language reflects not only lexical choice
°
but also the priorities and shared e)@ces of a speech community—in this case, university

students whose lifestyle revolv: ound academics, social gatherings, and peer communication.

4.5.2.3 Amelloratlon @

Amelioration & a change in which a word takes on a more favorable meaning. Words like
“machine@rb‘ash, 7 and “pepper” illustrate this trend. “Machine,” traditionally referring to a
device, ndbw describes someone who is extremely skilled or physically attractive. “Dash” has
shifted from denoting a quick movement to symbolizing generosity, while “pepper” expresses
financial prosperity or luxury (“She’s enjoying pepper this semester”). Such ameliorations often

emerge in youth language as markers of positivity, empowerment, and admiration.
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This reflects the social psychology of language, where positive labeling reinforces self-image
and group solidarity. In Saussurean terms, these ameliorations are synchronic reflections of value

systems—Iexical meanings gain prestige or desirability within the present linguistic community.
4.5.2.4 Pejoration

Pejoration involves the process through which a word acquires a more negative OIQQQvorable
connotation. Words such as “green” (used to describe an inexperienced p S@and “enjoy”
(used sarcastically to mean “endure hardship”) exemplify pejoratiox@&{udent speech. Such

usage demonstrates humor and irony—tools that serve social @ng among peers while

simultaneously marking social hierarchies of experience. QQ

Pejorative shifts also arise from the cultural tenden a&Qg Nigerian students to use irony as a
form of wit. Within Saussure’s synchronic the ese shifts show how meaning is redefined

not by dictionary rules but by communitg\'§5us in a given linguistic moment.
°

4.5.2.5 Metaphorical Extension Q’\c?

Metaphorical extension @hen a word develops a figurative meaning related to its literal
sense. For instance, @ extends from the idea of a brief light to “making a phone call that is
immediately t,gdéwing on the concept of instant appearance and disappearance. Similarly,
“off” and@" extend from electrical states to human moods (“He’s off today” = upset; “She’s

on” = My). These metaphors reveal a technologically influenced worldview, where digital and

human experiences intertwine.

The students’ use of metaphor shows linguistic creativity consistent with Saussure’s principle

that meaning exists through relational differences in a system. The contrast between “on” and
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“off” mirrors binary social perceptions—engagement versus withdrawal, enthusiasm versus

indifference—recontextualized through digital imagery.
4.5.2.6 Metonymy and Contextual Reassignment

In some cases, words acquire new meanings through metonymic transfer, where association
rather than similarity drives semantic change. The word “table” (for “discussion”) branch”
(for “stop by briefly”) are products of associative thinking—activities relQ@ the original
concept of location or placement. Such shifts demonstrate how meanir@ migrate from object

to action within the same communicative frame. %

These changes underscore Saussure’s synchronic notion th@aning operates within a network

of associations existing at a given time. Langua da%ecomes a living map of relational

meanings continuously updated by social exp@

4.5.3 Words Influenced by Linguistic, 8{' ral, and Social Factors

Findings indicate that multiple @)s influence the semantic shift among the undergraduates.

These include peer grou@ctmn, media influence, sociocultural identity, and the desire

for linguistic 1nn0ya®

Ten words—@er, breakfast, trek, toasting, hustle, piece, battery, dry, barber, and vibe—
reﬂect@nﬂuences. For instance, pepper (meaning spice) has acquired a cultural connotation
of “money” or “enjoyment,” while breakfast metaphorically refers to “heartbreak.” Hustle is
used to describe one’s daily struggle for survival, showing a sociocultural influence from
Nigerian urban life. This research question explores the motivations and influences that drive

meaning change among students. The data reveal that semantic shift is rarely arbitrary—it
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emerges from identifiable cultural and communicative patterns. The major influences observed
include linguistic creativity, cultural hybridity, social interaction, and technological

advancement.

Students adopt these new meanings as a way to express shared experier@dapt to
contemporary realities, and create a linguistic style that resonates with m@uth culture.

Thus, social and cultural identity play a significant role in motivating @Q&c extensions within

the campus community. %

4.5.3.1 Linguistic Factors Q

Students at Lead City University frequently code-s@netween English, Nigerian Pidgin, and
indigenous languages. This linguistic ﬂui&\ motes innovation in word meaning. For
example, expressions like “go-slow” ash” derive from pidgin and are integrated into

English discourse. The blending 0@ linguistic systems fosters an environment where words

can easily shift in form a@g to accommodate multiple speech communities.

Within Saussure’s, a@;onic framework, such linguistic interaction shows how meaning is
constructed t ugh->ystemic differences across coexisting varieties. The students’ speech thus
becomes @’éof negotiation between formal English and localized expression. The flexibility of
English semantics allows room for reinterpretation. The principle of polysemy (one word,
multiple meanings) gives speakers freedom to innovate. For instance, “flash” meaning fo make a
quick phone call without completing it arose from the technological and economic context of

mobile communication in Nigeria.
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4.5.3.2 Cultural Factors

Culture exerts significant influence on how words acquire new meanings. Nigerian sociocultural
values emphasize respect, humor, and social cohesion, and these values shape language use. For
instance, terms like “madam” and “uncle” reflect respect but also serve as vehicles of irony or
endearment depending on tone and setting. The phrase “sorry o” expresses empathy father than

apology, aligning with the cultural emphasis on shared emotional expression. OQ

Cultural influence also manifests in how students assign prestige to ceefain_expressions. Words
like “machine” and “pepper” symbolize success, beauty, or wea‘%ra ues that resonate with
youth culture and contemporary social media trends. T Qts demonstrate how cultural
aspirations are linguistically encoded in everyday com ication. Cultural realities, especially
Nigerian humor, urban struggle, and socio—econog&émmentary, directly shape meanings. For
instance, “pepperless” (meaning broke or }?&ially unstable) arises from the metaphor of
pepper as wealth. Culture thus offers ﬂt%& céptual metaphors that fuel semantic innovation.

N
$Q

4.5.3.3 Social Factors ¢

The social environmen &niversity life encourages rapid linguistic change. Peer interaction,
o 5\{

group identity, aed}ta us negotiation all drive the emergence of new meanings. Students use

creative wo, to signal belonging or exclusion. A term like “toast” functions not only as a

descripti Qof flirtation but also as an index of social competence. Similarly, the redefined

“carry” reflects romantic dynamics, illustrating how social relationships shape semantic

evolution.

In synchronic terms, Saussure would view these social influences as evidence that language is a

social institution—meanings exist because the community collectively recognizes them at a
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specific time. The university thus serves as a microcosm of semantic innovation, where
meanings circulate and stabilize within peer networks. Peer interaction and group solidarity
encourage imitation and adoption of new meanings. When influential student groups use specific

terms, these become linguistic norms. Social media also amplifies these trends, as platforms like

Technology plays an undeniable role in modern semantic change. s like “flash” and

Instagram and X (Twitter) serve as spaces for linguistic experimentation.

4.5.3.4 Technological Factors

“snap” derive their new meanings from the digital environment% e phones, cameras, and
the internet. The students’ linguistic system absorbs these gical realities, reshaping old

words to describe new actions. “Flash me” and “snap ave become naturalized expressions

within campus communication. ’bb

These shifts confirm the synchronic view\that language meaning evolves alongside societal
°
development. In this context, technc@aets as a catalyst for semantic innovation, reinforcing

the adaptability and immediac&@%ergraduate communication.

4.5.4 Effect of Semanti Qt on Communication
Q)

This section of th \udy presents a detailed discussion of the major findings derived from the
qualitativq%ysis of semantic shifts among undergraduates of Lead City University, Ibadan. It
speciﬁ% focuses on the last research question. Semantic shift among students has both
positive and negative effects on communication. On the positive side, it fosters group identity,
creativity, and belonging, making communication more expressive and relatable within peer

circles. However, it can also lead to misunderstanding when used with people outside the group

who interpret words based on their standard meanings.
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Words such as join, cooperate, step-down, scatter, and package demonstrate this. For example,
scatter (originally “to disperse”) now means “to perform excellently” or “to excite a crowd,”
while package means “to look good or present oneself stylishly.” Though these usages enhance
social bonding, they sometimes obscure meaning in formal or intergenerational communication

contexts.

>\
Therefore, while semantic shift contributes to linguistic dynamism, it chs standard
comprehension when meanings diverge too far from the conventional @gﬂte findings are
discussed in relation to the data presented in the previous sections. Thi lysis aims to interpret
the linguistic trends observed, explain the sociolinguistic mo@ons behind these trends, and
connect them to Saussure’s Synchronic Linguistic Theg doing so, this chapter highlights
the role of meaning change as an indicator of la%’@ dynamism and identity construction
within a specific temporal context. The ﬁ\@sented earlier in the study revealed that
undergraduates of Lead City University)@iently employ words that have undergone semantic
shifts, either consciously or un@ca\)usly, during daily interactions. Examples such as

[ ]
“pepper,” “carry,” “ n@kage, 7 “toasting,” and “hustle” demonstrate how words
h

s
originally associated wit

specific interpret(tiogn\.'

ndard English meanings have evolved to express new, context-

For instar@oepper” in its original English sense denotes a type of spice, but in the students’
conte }i(refers metaphorically to wealth, luxury, or comfort. Similarly, “carry” has shifted
from a literal meaning of /ifting or transporting to a figurative sense of dating someone
romantically. The contextual analysis further revealed that these shifts are not random but

systematically influenced by social, cultural, and linguistic factors.
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4.5.4.1 Communication Efficiency and Creativity

Semantic shifts serve as communicative tools that allow students to express nuanced meanings
efficiently within their social environment. These meaning changes provide linguistic shortcuts
that encode shared cultural experiences. For example, when a student says, “That guy is really
hustling”, it does not merely indicate engagement in labor but implies determinatio,g&mbition,
and resilience. Such creative redefinitions enable communication that reﬂe@%temporary

realities and shared social struggles. &

This shows that semantic shift contributes to communicative %my and expressiveness.
Instead of lengthy descriptions, one word now encapsulate Qre worldview. This creativity

reinforces a sense of belonging among students, particu@(y as part of the youth subculture in

Nigeria. 6
O

4.5.4.2 Social Identity a@‘nging

The findings fu %@al that the use of semantically shifted words helps to build social
identity. Wor@uch as “madam”, “uncle”, or “aunty” are no longer restricted to blood
relatio@ital contexts; they now connote respect, familiarity, or authority. Within campus

settings, these redefinitions act as linguistic badges of inclusion, marking members of the student

community as part of an in-group.

For example, when a student refers to another as “aunty”, it could signify admiration, social

distance, or even irony, depending on tone and context. This flexible use demonstrates the
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pragmatic sensitivity embedded in semantic shift and highlights how language both reflects and

constructs social relationships.
4.5.4.3 Influence of Motivation and Identity

Motivation in semantic change often lies in economy, creativity, and identity construction.
Students manipulate language to make it more efficient, expressive, and relatable rive for
brevity—common in spoken and online communication—leads to compressQJ@essions with
extended meanings. Meanwhile, linguistic creativity fosters humor an &Qty, sustaining social
engagement. Finally, language serves as an identity marker; stude%nploy particular shifts to

align themselves with peer groups and distinguish their gen rom others.

These motivations, though spontaneous, reflect a@ocio-culmral currents within youth
communities. They confirm Saussure’s idea uage is a living system shaped by usage at

any given moment, not a fixed structure d@ed by history.

Motivation plays a central role in tQ ergence and persistence of semantic shifts. The findings

suggest that students’ moUS,@s are driven by multiple forces:

1. Social Motwﬁu To appear trendy, urban, or in touch with contemporary culture.

o)

2. Cultuxal Motivation: To embed local Nigerian realities within English, making the

\Q/%:ge resonate with everyday life.

3. Psychological Motivation: To foster creativity, express rebellion, or mark individuality.

Through these motivations, students continuously negotiate linguistic boundaries. The process of
meaning change becomes a reflection of identity-making. In this sense, language functions not

merely as a tool of communication but as a performance of selthood.
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This chapter has shown that semantic shift among Lead City University students is not a random
occurrence but a reflection of contemporary linguistic adaptation. The next chapter will draw
conclusions from these findings and make recommendations for further research and pedagogical

applications in English semantics.

5.1 Summary of Findi g§b

This study in es&a}}l the phenomenon of semantic shift among undergraduates of Lead City
University n, focusing on how English words have changed in meaning as used in
everyd}%ommunication. The aim was to understand how social, cultural, and cognitive factors

influence meaning transformation within Nigerian English.

Data were collected through semi-structured interviews and field observations documented in

detailed field notes. The analysis was guided by the principles of synchronic linguistics, which
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examine meaning as it functions within the current linguistic system rather than tracing its

historical origins.

Findings from the study revealed that semantic shift among students primarily occurs through
the following processes: broadening, narrowing, metaphorical extension, amelioration, and
pejoration. Each process reflects students’ linguistic creativity and their adaptation Q&lglish to

1. Semantic Broadening: é

modern Nigerian realities.

Words originally tied to specific concepts or experiences n@c er wider semantic fields.
Terms like “vibe,” “package,” and “pepper” have expand@yond their dictionary definitions
to include notions of lifestyle, emotional tone, drleess. This reflects the dynamic and

creative linguistic practices of students who r@mguage to express emerging social values.
D

2. Semantic Narrowing:, Aé
N\

Some words have acqu@more specialized meanings within student circles. For instance,
(X3 L] » * x : b (X3 »” : b
machine may® specifically denote a car, while “hustle” is narrowly applied to

entrepreneuri%r survival activities. This shows how group interactions restrict general

meani@ewe precise, contextual purposes.

3. Metaphorical and Pragmatic Extension:

The use of metaphor and pragmatic inference was highly recurrent. Words like “scatfer” and

“boss” were used figuratively to denote excellence or admiration. This reflects the cognitive and
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social creativity that drives semantic innovation. Metaphorical usage enhances expressiveness,

humour, and solidarity among speakers.
4. Amelioration and Pejoration:

Some words experienced meaning improvement (amelioration) or deterioration (pejoration). For
example, “mad” may connote admiration rather than insanity (“That song is ’&), while

“local” may carry a negative, dismissive undertone. These shifts demonstrat@le of attitude
and evaluation in shaping meaning. é

Overall, the findings confirm that meaning change is a living @at reflects the social and
cultural experiences of Nigerian undergraduates. Languag@’ves as a flexible, evolving tool
that responds to current realities, enabling students o@mct identity, express belonging, and

negotiate modernity through innovative lingui{tb%uaviour.

5.1 Summary of Findiné&bQ

This research cor@s that semantic shift is an active and integral feature of Nigerian English,
especially younger speakers in university settings. The study establishes that meaning

change t random but driven by identifiable linguistic, social, and cognitive motivations.

The synchronic linguistic framework provided a suitable lens for analysing these shifts because
it situates meaning in the present, emphasizing language as a social institution that evolves with
usage. The data clearly demonstrate that the semantics of English words used by Lead City

University students have been reshaped to accommodate new realities, values, and experiences.
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The study shows that students are agents of linguistic innovation, consciously and
unconsciously adapting English to reflect their worldviews. These semantic shifts do not
constitute linguistic corruption but represent creative reconfigurations of meaning, enriching the

expressive power of Nigerian English.

Furthermore, the findings illustrate that the processes of broadening, naru&lg, and
metaphorical extension are not isolated but interdependent, occurring simu@gusly within
linguistic interaction. The presence of both amelioration and pejwl highlights the

evaluative and social nature of meaning — language evolves al@eople’s attitudes and

perceptions. Q

In conclusion, the study affirms that semantic shift inrN‘go(ian English is a synchronic reality
that mirrors social life and identity formation élg young speakers. English in Nigeria

continues to expand, diversify, and innovate t h the linguistic agency of its users.

5.3 Recommendations KCO\
Based on the findings, th%@ug recommendations are made:

1. For Linguistsqé{ Researchers:

Greater schol@ attention should be directed toward the semantics of Nigerian English as a
dynam@ evolving system. Future research should document ongoing lexical innovations to

capture the living nature of meaning in context.

2. For English Language Teachers:
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Teachers should incorporate current semantic usages into their curriculum to make English
language instruction more relevant. Recognizing semantic shifts can help bridge the gap between

formal textbook English and real-life communicative practice.
3. For Universities and Educators:

English departments should encourage student-led linguistic research and 'ﬁgions on
language change. This would promote awareness of language diversity and(r@ity, enabling

students to appreciate English as a tool of cultural expression rather th@igid structure.

4. For Media and Communication Professionals: Q$

Media outlets and public communicators should reco@at language in Nigeria reflects
innovation and adaptation. Understanding contem@ semantic trends can enhance media

messaging and audience engagement. @
5.4 Contribution to Knowledge ch\’&
This study contributes to the bb&knowledge in several important ways:

1. It provides em@ evidence of semantic shift within the Nigerian university context,
[ ]

showing how English evolves synchronically through everyday use.

2. It @es the synchronic linguistic framework to the study of meaning change in
Nigerian English, offering a contemporary perspective distinct from purely historical or

diachronic studies.
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3. It identifies and categorizes specific types of semantic processes — broadening,
narrowing, metaphorical extension, amelioration, and pejoration — as they occur in

student language, contributing to local semantic typology.

4. Tt demonstrates the role of social interaction, digital culture, and peer communication

in meaning change, emphasizing how technology accelerates linguistic innova%l.

It strengthens the recognition of Nigerian English as a legitimate and self@g variety of

English capable of generating new meanings and enriching global Eng@qnantics.

5.5 Areas for Further Research @

While this study has provided valuable insights, it opens @ avenues for further exploration:

O

1. Future studies could examine semantic shifts’in online communication, especially in

digital platforms like WhatsApp, Tv&@ and TikTok, where language change occurs

rapidly. C§
>

2. Comparative studies B@en different Nigerian universities could reveal regional

patterns of meani@ange and the influence of local culture on lexical innovation.

[ ]
3. Research@also investigate gender or disciplinary variations in semantic shift to

dete whether certain groups exhibit unique linguistic tendencies.

4. >{0ngitudinal study could track the evolution of specific words over several years to

determine how meanings stabilize or fade from use.

5. Further analysis could integrate cognitive semantic models to explain how conceptual

metaphors shape meaning within African Englishes.
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Title: Semantic Shift among Undergraduates of Lead City University, Ibadan

Purpose

This semi-structured interview aims to explore how Lead City University undergraduates use and
interpret English words that have undergone semantic shift in their everyday communication. It

focuses on understanding the linguistic, social, and cultural factors influencing meaning change.
Section A: Background Information Q\

1. Faculty: Q/O

2. Department: é

3. Level (e.g., 100L—400L): %
4. Age range: [1 16-20 0 21-25 126-30 DA@QO

Section B: Language Use and Awareness rb
1. How often do you and your friends speak %n campus?

2. Do you sometimes use English wo d@rays that differ from their usual or dictionary

meanings?

3. Can you mention some Enghs@fds that students use differently on campus (e.g., mad, vibe,

ginger, cruise, flex, blow) QQ

Section C: U dlng of Meaning Change

4. What d@e words (mad, ginger, cruise, etc.) mean to you when you use them?

5. How did you first learn or start using these expressions? (friends, social media, music, etc.)
6. Why do you think students prefer these new meanings instead of standard ones?

7. Do you think these meanings are understood by everyone, or only among students?
Section D: Factors Influencing Usage

8. Do social media or online platforms influence how you use or understand English words?
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9. How does peer interaction or friendship circles affect the way you speak?

10. Do you think using words in these new ways helps to show identity or belonging among

students?
Section E: Perceptions and Attitudes
11. How do you feel when lecturers or older people don’t understand these new meamngs‘?

12. Do you consider these new meanings as “wrong English” or as part of langua i Vlty‘7

13. Do you think some of these new meanings will eventually become part (Qt/ ard English?
Why or why not? O

Section F: Closing %

14. What other English words do you notice have changed s among students recently?

15. In your opinion, what does this say about how lang;@hanges in society?

Interviewer’s Note \:

e [Each interview should last 5— utes
e Responses should be writt % ield notes (no recording devices used).

e (Questions are ﬂe)%og\he interviewer may probe for clarification or examples.
¢

Bio data
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A. Personal Data

1. Full Name: Omotomiwa Samuel Ajayi

Address: Trademore Estate house 6&8 Phase 3

Isukwaito street Lugbe Abuja

E-mail Address: rusiquat@gmail.com OQ

Phone Number: +2349018860007 6\

2. Date and Place of Birth: 26t Marc 9

3. Nationality: Nigepi nQ
D

4. Name and Address of next of kin: yi Aderonke Adewusi

O

trademore Estate house 6&8 Phase 3 Isyls\&) street Lugbe Abuja
B. Educational Background . Aé(’)
Educational Institution Atte %\with Dates

MA English and Q.e/&udies, Lead City University, Ibadan Oyo state
BA Lingu@%- econd class honour (Lower Division)

Jesse Sc\ieﬁce College

Morgan International community School

National Examination council (NECO)
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2022 till date

2018-2021

2009- 2012

2012-2015

2017



L.EA. primary school Tugan-Maje 2003-2008.

Work Experience with Dates:
Oluwamurewa Farms LTD 2021- 'Kiate

Internship at Technical Assistance unit of PRS, NYSC 5@24

A photographer and videographer for Better Life for Africa Developm@ 0) 2019-2021
Award & Fellowships: (If Any) Q :
Certificate of Commerce fbb 2021

Honorary Ambassador for International Q&rles 2020

N
F. Publications: QQ

Journal paper; A@telligence and Cultural Revisitation.
Thesis ’66

\¥

Semantic Shift and Extension in Nigerian English from 2021-2024

Scholarly Articles
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Artificial Intelligence and Cultural Revisitation Dr Esther Senayon (Ph.D) & Omotomiwa

Samuel Ajayi 2025

Notable Scholarly or Professional Accomplishments:

Manager at Oluwamurewa Farms Ltd

G. Major Conferences/ Workshops Attended with Dates: %

Artificial Intelligence and Language Processing in the Art Humanities: Trends, Prospects
and Challenges. &Q 2025

PRS (planning, Research and Statistics) worl@b 2023

Certificate course in Entrepreneurshiieﬁa Business School 2018
S
¢

H. Referees: 6
%{’Z}
Name:\Rr/ ujide (Ph.D)

Occupation: Entrepreneur

Phone number: 07085088627
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Name: Femi Sarumi
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Phone number: 08132690058
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Occupation: Entrepreneur

Number: 07031023560
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